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UMOWA Nr 2026/04/01648 
zawarta pomiędzy: 

Przedsi ębiorstwem Budowy Kopal ń PeBeKa Spółk ą Akcyjn ą z siedzibą w Lubinie,  
przy ul. M. Skłodowskiej-Curie 76, 59 - 301 Lubin, wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego w Sądzie Rejonowym dla Wrocławia-Fabrycznej we Wrocławiu,  
IX Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, Nr KRS 0000110826, NIP 692-000-01-54, 
REGON 390058997, nr BDO 000108185, wysokość kapitału zakładowego 64 638 162,00 zł – całość 
wpłacona, zwaną w dalszej treści Umowy „Odbiorc ą”, 

- a- 

……………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………...………, 
zwaną w dalszej treści Umowy „Dostawc ą” , 
 

zwanymi dalej również łącznie „Stronami” lub osobno „Stron ą”,  

o następującej treści:  
§ 1 

PRZEDMIOT UMOWY 

1. Przedmiotem Umowy jest zaprojektowanie, wykonanie i dostawa kół linowych wyci ągu 
awaryjno – rewizyjnego szybu GG-1 w ramach zadania inwestycyjnego pn.: „Obiekty 
i wyposażenie docelowe szybu GG-1”, realizowanego przez Odbiorcę na rzecz Zamawiającego 
(Inwestora), tj. KGHM Polska Miedź S.A., zgodnie ze Szczegółowym zakresem rzeczowo-
cenowym zawartym w Załączniku nr 1 do niniejszej Umowy. 

2. Strony zobowiązują się wykonywać Umowę zgodnie z obowiązkami określonymi w Załączniku  
nr 3  do Umowy. 

3. Wraz z dostawą materiałów objętych przedmiotem Umowy, Dostawca zobowiązuje się dostarczyć 
oryginały wraz z dwoma kopiami oraz wersją na nośniku cyfrowym, wymaganych dokumentów 
sporządzonych w języku polskim lub oryginały dokumentów w języku obcym wraz  
z ich tłumaczeniem na język polski i adnotacją za zgodność z oryginałem przez osobę 
upoważnioną, w tym oryginały dokumentów:  

a) atesty, certyfikaty i deklaracje zgodności, 

b) oświadczenia producenta o zgodności z normami, 

c) karty gwarancyjne, 

d) kompletna dokumentacja dopuszczeniowa, zgodnie z Rozporządzeniem Rady Ministrów  
z dnia 30 kwietnia 2004 r., 

e) badania i wyniki (protokoły) – zgodnie z pkt. 5, projektu B/21/0061-V-3532-W-M.1, 

f) kopia dopuszczenia Prezesa WUG do stosowania kół linowych w podziemnych zakładach 
górniczych, potwierdzona za zgodność oryginałem, 

g) kompletna dokumentacja spawalniczo/jakościowa, tzn. certyfikaty/atesty materiałowe 2.2 na 
materiały pomocnicze i świadectwa odbioru 3.1 na materiały podstawowe wg PN EN 10204 

h) WZ / listu przewozowego / innego dokumentu stanowiącego podstawę do przyjęcia dostawy. 
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4. Prawa i obowiązki Zamawiającego, wynikające z niniejszej Umowy, będą realizowane również 
przez Inżyniera Kontraktu wyznaczonego przez Zamawiającego, zwanego w treści Umowy „IK” . 
IK będzie pełnił funkcję polegającą w szczególności na świadczeniu usług związanych 
z nadzorowaniem wykonywania oraz rozliczeniem dostaw związanych z realizacją niniejszej 
Umowy. Będzie także pełnił funkcję Inspektora Nadzoru inwestorskiego zgodnie z przepisami 
polskiego prawa i postanowieniami odpowiednich pozwoleń na budowę, a także wspierał Odbiorcę 
i Zamawiającego we wszystkich czynnościach związanych z realizacją Umowy. W razie braku 
ustanowienia przez Zamawiającego IK, obowiązki wskazane w niniejszej Umowie do realizacji 
przez IK będą wykonywane przez Zamawiającego. 

5. Strony ustalają, że Dostawca zobowiązany jest dokonać wszelkich czynności i wykonać wszelkie 
zobowiązania, których zrealizowanie jest konieczne i niezbędne dla należytego wykonania 
przedmiotu Umowy. 

6. Odpowiedzialność za wykonanie przedmiotu Umowy ciąży wyłącznie na Dostawcy. Dostawca 
poniesie koszty skorygowania ewentualnych błędów popełnionych przez siebie bądź podmioty 
z nim współpracujące przy realizacji Przedmiotu Umowy. 

7. Dostawca oświadcza, że: 

7.1. zapoznał się szczegółowo z zakresem przedmiotowym Umowy i nie wnosi do niego uwag, 

7.2. posiada niezbędną wiedzę i doświadczenie, dysponuje potencjałem technicznym  
i osobami zdolnymi do należytego wykonania przedmiotu Umowy, 

7.3. znajduje się w sytuacji ekonomicznej i finansowej zapewniającej należyte wykonanie 
przedmiotu niniejszej Umowy, 

7.4. materiały objęte przedmiotem Umowy są fabrycznie nowe, wolne od wad fizycznych, wad 
prawnych i praw majątkowych osób trzecich oraz posiadają wszelkie wymagane atesty, 

7.5. wykona przedmiot Umowy samodzielnie, bez udziału Podwykonawców, zgodnie 
z podstawowymi wymaganiami BHP, ochrony p.poż. oraz ochrony środowiska dla 
Podmiotów Zewnętrznych, stanowiącymi Załącznik nr 10  do niniejszej Umowy.  

7.6. nie jest w sporze zarówno sądowym jak i przedsądowym z Odbiorcą i/lub jakimkolwiek 
podmiotem z Grupy KGHM Polska Miedź S.A. oraz nie zostało wydane żadne orzeczenie, 
z którego wynika, że Odbiorcy i/lub jakiemukolwiek podmiotowi Grupy KGHM Polska 
Miedź S.A. przysługują roszczenia odszkodowawcze w stosunku do Dostawcy, 

7.7. znane mu są wszelkie uwarunkowania realizacji przedmiotu Umowy oraz że wynagrodzenie, 
określone w § 4 ust. 1 Umowy, zawiera wszelkie koszty i prace wynikłe podczas realizacji 
zadania, 

7.8. udostępnione mu przez Odbiorcę informacje były wystarczające do uwzględnienia wszelkich 
okoliczności towarzyszących ustalaniu i negocjowaniu jednostkowych cen ryczałtowych, 
określonych w § 4 ust. 1 poniżej, dzięki czemu przyjęte przez Dostawcę zadanie zostanie 
zrealizowane w przewidywanym terminie i zakresie, 

7.9. nie pochodzi z państwa objętego embargo lub sankcjami międzynarodowymi, 
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7.10. posiada/nie posiada* (*niepotrzebne skreślić) statusu dużego przedsiębiorcy w rozumieniu 
art. 4 kpt 6) Ustawy z dnia 08 marca 2013 roku o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom 
w transakcjach handlowych, 

7.11. nie został wpisany na listę osób i podmiotów, wobec których zostały zastosowane środki 
ograniczające, o których mowa w art. 1 Ustawy z dnia 13.04.2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwaną dalej “Ustawą”, prowadzoną przez Ministra 
Spraw Wewnętrznych i Administracji oraz opublikowaną w Biuletynie Informacji Publicznej 
na stronie podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji, zwaną dalej “Listą”, 

7.12. nie został wymieniony w wykazach określonych w Rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 
z dnia 18.05.2006 r. dotyczącym środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi 
i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy, zwanym dalej “Rozporządzeniem nr 
765/2006” oraz w Rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17.03.2014 r. w sprawie 
środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, 
suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających, zwanym dalej 
“Rozporządzeniem nr 269/2014”, 

7.13. beneficjent rzeczywisty Dostawcy w rozumieniu Ustawy z dnia 01.03.2018 r. 
o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu nie został wymieniony 
w wykazach określonych w Rozporządzeniu nr 765/2006 oraz w Rozporządzeniu 
nr 269/2014, jak również nie jest osobą wpisaną na Listę, ani osobą będącą beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24.02.2022 r. wpisaną następnie na Listę, 

7.14. jednostka dominująca Dostawcy w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 Ustawy z dnia 29.09.1994 
r. o rachunkowości nie jest podmiotem wymienionym w wykazach określonych 
w Rozporządzeniu nr 765/2006 oraz w Rozporządzeniu nr 269/2014, jak również nie jest 
podmiotem wpisanym na Listę, ani podmiotem będącym jednostką dominującą od dnia 
24.02.2022 r. wpisanym następnie na Listę, 

7.15. przestrzega wszelkich zakazów wprowadzania oraz przemieszczania określonych towarów 
pochodzących z Federacji Rosyjskiej i Białorusi, jak również wszelkich pozostałych 
przepisów Ustawy wskazanej w pkt 7.12. powyżej, Rozporządzenia nr 765/2006 oraz 
w Rozporządzenia nr 269/2014, 

7.16. zapoznał się z Klauzulą antykorupcyjną KGHM Polska Miedź S.A. dostępną na stronie 
https://kghm.com/pl/przetargi/klauzula-antykorupcyjna i będzie się stosował do jej 
postanowień. Wszędzie tam, gdzie jest mowa w ww. klauzuli o KGHM należy przez 
to odpowiednio rozumieć także Przedsiębiorstwo Budowy Kopalń PeBeKa S.A., 

7.17. zapoznał się z polityką prywatności KGHM Polska Miedź S.A. dostępną na stronie 
https://kghm.com/pl/polityka-prywatności, 

7.18. dostarczył Odbiorcy polisę ubezpieczeniową Odpowiedzialności Cywilnej nr ……………… 
w zakresie ustawowej odpowiedzialności cywilnej za szkody osobowe lub rzeczowe, 
wyrządzone z przyczyn pozostających w związku z prowadzoną przez Dostawcę 
działalnością lub posiadanym mieniem, obowiązującą do dnia ……… r., na sumę 
gwarancyjną …………. zł (słownie złotych: …………………. i 00/100) na jeden i wszystkie 
przypadki ubezpieczeniowe dla szkód osobowych i rzeczowych w okresie ubezpieczenia 
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z zastrzeżeniem limitów określonych w klauzulach rozszerzających. Do polisy należy 
dołączyć dowód opłaty składki ubezpieczeniowej, 

7.19. Dostawca zobowiązuje się w terminie do 7 dni przed upływem ważności polisy dostarczyć 
nową polisę o wartości nie niższej niż określona w postępowaniu nr WS…………………. 
tj. w wysokości 500 000,00 zł (słownie: pięćset tysięcy złotych 00/100). W przypadku 
wygaśnięcia terminu ważności polisy, Wynajmujący zobowiązuje się do przekazania kolejnej 
polisy, z zastrzeżeniem, że okres ważności polisy będzie zgodny z terminem wskazanym 
w postępowaniu tj. 31.12.2027 r. Do polisy należy dołączyć dowód opłaty składki 
ubezpieczeniowej. W przypadku niedostarczenia polisy Odbiorca będzie mógł odstąpić 
od Umowy z przyczyn leżących po stronie Dostawcy i naliczyć karę umowną wskazaną w § 7 
ust. 1 pkt 1.1. lit. a) Umowy. 

8. Dostawca gwarantuje, w szczególności: 

8.1. dostawę przedmiotu Umowy zgodnie z warunkami niniejszej Umowy oraz obowiązującymi 
normami i przepisami, 

8.2. spełnienie wszelkich wymogów zgodnie z obowiązującymi przepisami, określającymi zasady 
wprowadzenia towaru do obrotu, 

8.3. spełnienie deklarowanych parametrów technicznych i wymagań jakościowych, o których 
mowa w Załączniku Nr 1  do niniejszej Umowy, 

8.4. przestrzeganie wewnętrznych regulacji i zasad obowiązujących u Odbiorcy. 

9. Dostawca zobowiązany jest do: 

9.1. realizacji przedmiotu Umowy w sposób niestwarzający zagrożenia dla środowiska, zdrowia 
lub życia ludzi, zgodnie z przepisami, m.in. Ustawy z dnia 27 kwietnia 2001 r. Prawo ochrony 
środowiska, Ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach, Ustawy z dnia 25 lutego 2011 r. 
o substancjach chemicznych i ich mieszaninach oraz zgodnie z przepisami wykonawczymi 
wydanymi na ich podstawie. Dostawca zobowiązuje się, że wszystkie osoby zatrudnione oraz 
współpracujące przy wykonywaniu Umowy będą także przestrzegać postanowień zawartych 
w powyższych dokumentach oraz w pozostałych zapisach Umowy. W przypadku uszkodzenia 
urządzeń, sprzętu, instalacji Odbiorcy z przyczyn leżących po stronie Dostawcy, koszt 
usunięcia szkody zostanie poniesiony przez Dostawcę.  

9.2. przestrzegania wszelkich procedur porządkowych, w tym związanych  
z bezpieczeństwem i higieną pracy, obowiązujących na terenie Odbiorcy, w zakresie 
dotyczącym podmiotów zewnętrznych, 

9.3. wykonania przedmiotu Umowy z należytą starannością zgodnie z Polskimi Normami, 
obowiązującymi przepisami z zakresu BHP (w tym obowiązującymi podmioty zewnętrzne na 
terenie Odbiorcy), zasadami wiedzy technicznej. Kodeksem etycznym dostępnym na stronie 
internetowej: https://kghm.com/pl/przetargi/klauzula-antykorupcyjna oraz postanowieniami 
Umowy. 

10. Odbiorca może dokonać cesji praw i obowiązków wynikających z niniejszej Umowy  
na rzecz jakiegokolwiek podmiotu z Grupy Kapitałowej KGHM Polska Miedź S.A. bez konieczności 
uzyskiwania zgody Dostawcy w tym zakresie. 
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11. Strony ustalają, że Dostawca ponosi odpowiedzialność za działania lub zaniechania wszelkich 
osób, którymi posługuje się przy wykonywaniu Umowy, jak za swoje własne działania 
lub zaniechania i nie może zwolnić się z tej odpowiedzialności na podstawie art. 429 Kodeksu 
cywilnego. 

12. Podstawą sporządzenia niniejszej Umowy są: SIWZ w postępowaniu nr WS…………………, 
Oferta Dostawcy z dnia ………………… r. oraz korekta cenowa do postępowania uzyskana 
w trakcie negocjacji telefonicznych/aukcji elektronicznej z dnia …………………r. 

§ 2 
TERMIN REALIZACJI 

1. Strony ustalają następujące terminy realizacji przedmiotu Umowy do dnia 31.12.2027 r.  zgodnie 
z Harmonogramem Rzeczowo – Finansowym  stanowiącym Załącznik nr 2  do niniejszej 
Umowy: 

1.1. Odbiór techniczny u Producenta – w terminie obustronnie uzgodnionym między Stronami, 
gwarantującym zachowanie terminu kompletnej dostawy. 

2. Z zastrzeżeniem dalszych postanowień Umowy, materiały objęte przedmiotem Umowy zostaną 
dostarczone na koszt Dostawcy na warunkach DDP wg INCOTERMS 2020, według wskazania 
Odbiorcy: Szyb GG-1, Kwielice 59-150, gmina Gr ębocice współrz ędne GPS: 
51.600729647249985, 16.10995923005226 

3. Dostawa na teren placu szybowego, o którym mowa w ust. 2 powyżej, będzie odbywać się 
w godz. 06:00 - 13:00  wyłącznie w dni robocze, z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy. 
Rozładunek zapewni Odbiorca. 

4. Dostawca powiadomi Odbiorcę o terminie dostawy na nr telefonu wskazany w ust. 13 poniżej, 
potwierdzając za pomocą korespondencji e-mail na adres: …………………@pebeka.com.pl, 
z wyprzedzeniem minimum 3 dni roboczych , a Odbiorca potwierdzi gotowość jej przyjęcia 
najpóźniej w ciągu 2 dni roboczych  od daty powiadomienia; brak odpowiedzi Odbiorcy w tym 
terminie będzie uważany za potwierdzenie gotowości przyjęcia przedmiotu Umowy.  

5. Odbiór przedmiotu Umowy nastąpi każdorazowo po wykonaniu danego etapu przedmiotu Umowy  
w całości na podstawie podpisanego przez upoważnionych przedstawicieli Stron Protokołu 
Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw , bez uwag (wzór Protokołu stanowi Załącznik  
nr 4  do niniejszej Umowy). Z chwilą dokonania odbioru dostawy Odbiorca staje się właścicielem 
przedmiotu dostawy.  

6. Dla potwierdzenia dostawy Dostawca zobowiązany jest dostarczyć wraz z dostawą także oryginał 
dokumentu, tj. WZ / listu przewozowego / innego dokumentu stanowiącego podstawę do przyjęcia 
dostawy, obustronnie podpisanego przez upoważnione do tego osoby, wskazane w ust. 13 
poniżej. 

7. Odbiór końcowy przedmiotu Umowy przeprowadzony zostanie po zakończeniu całości realizacji 
przedmiotu Umowy o którym mowa w § 1 ust. 1 niniejszej Umowy, na podstawie 
ostatniego/końcowego Protokołu Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw, bez uwag. 

8. Jeżeli w trakcie czynności odbioru stwierdzone zostaną wady/usterki lub brak będzie 
jakiegokolwiek elementu przedmiotu Umowy, szczegółowo określonego w § 1 ust. 3, oraz  
w Załączniku nr 1  do niniejszej Umowy (w tym również wymaganych dokumentów), Odbiorca 
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ma prawo odmówić odbioru do czasu usunięcia wad/usterek lub uzupełnienia braków, 
a Dostawca nie ma prawa wystawiać faktury VAT i żądać zapłaty za dostarczony towar do chwili 
usunięcia wad/usterek lub uzupełnienia dostawy. Wyłącznie Protokół Finansowy Stanu 
Zaawansowania Dostaw, podpisany przez upoważnionych przedstawicieli Stron bez uwag, 
stanowi podstawę do wystawienia faktury VAT. 

9. Termin usunięcia wad, usterek lub braków wyszczególnionych w Protokole Finansowym Stanu 
Zaawansowania Dostaw ustalają na okres nie dłuższy niż 10 dni  licząc od daty dostawy; Odbiorca 
dopuszcza inny termin na usunięcie wad/usterek - technicznie możliwy do realizacji, pod 
warunkiem uzgodnienia nowego terminu przez przedstawicieli Stron w Protokole Finansowym 
Stanu Zaawansowania Dostaw oraz ujęcia w Protokole przyczyny zmiany ww. terminu. 

10. Ryzyko przypadkowej utraty, uszkodzenia bądź pomniejszenia wartości przedmiotu Umowy 
przechodzi na Odbiorcę z chwilą dokonania odbioru dostawy, potwierdzonego spisaniem przez 
upoważnionych przedstawicieli Stron Protokołu Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw bez 
uwag. Z chwilą dokonania odbioru dostawy, potwierdzonego podpisaniem przez upoważnionych 
przedstawicieli Stron Protokołu Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw dla odbioru 
przedmiotu Umowy, bez uwag, Odbiorca staje się właścicielem przedmiotu dostawy. 

11. W przypadku wystąpienia zagrożenia niedotrzymania przez Dostawcę terminu określonego 
w Umowie, Odbiorca ma prawo zażądać podjęcia przez Dostawcę wszelkich niezbędnych 
środków dla wywiązania się ze zobowiązań umownych i przedstawienia programu naprawczego 
bez prawa Dostawcy do dodatkowego wynagrodzenia. Jeżeli Dostawca nie spełni żądań 
wymienionych w zdaniach poprzednich, a tym samym spowoduje zagrożenie niedotrzymania 
terminów realizacji części lub całości dostaw objętych przedmiotem Umowy, Odbiorca ma prawo 
do zlecenia wykonania zagrożonego opóźnieniem zakresu przedmiotu Umowy (bądź jej całości) 
stronie trzeciej bądź osobistego ich wykonania, na koszt i ryzyko Dostawcy, bez konieczności 
uzyskiwania upoważnienia sądu w tym celu, powołując się na zapisy niniejszej Umowy i art. 480 
§ 2 Kodeksu cywilnego, na co ten wyraża zgodę. Dostawca zobowiązany jest do pokrycia 
wszelkich kosztów związanych ze zleceniem danego zakresu dostaw stronie trzeciej bądź 
osobistym wykonaniem przez Odbiorcę. Powyższe zlecenie wykonania zagrożonego 
opóźnieniem zakresu dostaw stronie trzeciej bądź Odbiorcy, nie zwalnia Dostawcy z zobowiązań 
umownych. 

12. Odbiór ostatniego Etapu Przedmiotu Umowy potwierdzony zostanie końcowym Protokołem 
Finansowym Stanu Zaawansowania Dostaw, bez uwag podpisanym przez upoważnionych 
przedstawicieli Stron. Osobami upoważnionymi do odbioru przedmiotu Umowy i podpisania 
Protokołu Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw są:  

13.1 ze strony Odbiorcy:  

12.1.1. do odbioru przedmiotu Umowy, dokonywania uzgodnień i podpisywania Protokołu 
Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw: 

a) …………, tel. ……, e-mail: …………  

lub 

b) …………, tel. ……, e-mail: …………  

12.1.2. do zatwierdzania Protokołu Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw: 

a) …………, tel. ……, e-mail: …………  
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lub 

b) …………, tel. ……, e-mail: …………  

13.2 ze strony Dostawcy do przekazania przedmiotu Umowy oraz podpisywania Protokołu 
Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw:  

a) ……………, tel. ………, e-mail: ………. 

lub 

b) …………..., tel. ………, e-mail: …..…… 

13. Strony uznają za dni robocze, dni od poniedziałku do piątku, z wyłączeniem dni ustawowo 
wolnych od pracy. 

14. W razie wątpliwości Strony ustalają, że podpisanie przez Odbiorcę Protokołu Finansowego Stanu 
Zaawansowania Dostaw bez uwag, nie zwalnia Dostawcy z roszczeń z tytułu rękojmi za wady  
w rozumieniu Kodeksu cywilnego oraz gwarancji. 

§ 3 
OBOWIĄZKI  

1. Dostawca oświadcza, że nie będzie zatrudniał w jakiejkolwiek formie pracowników Odbiorcy lub 
Zamawiającego do wykonywania Przedmiotu Umowy pod rygorem możliwości naliczenia kary 
umownej, o której mowa w § 7 ust. 1 pkt 1.1 lit. j) Umowy albo odstąpienia przez Odbiorcę 
od Umowy i naliczenia kary umownej, o której mowa w § 7 ust. 1 pkt 1.1 lit. a) Umowy.  

2. Dostawca nie ma prawa do korzystania ze sprzętu Odbiorcy lub Zamawiającego pod rygorem 
możliwości naliczenia kary umownej, o której mowa w § 7 ust. 1 pkt 1.1 lit. j) Umowy, albo 
odstąpienia przez Odbiorcę od Umowy i naliczenia kary umownej, o której mowa w § 7 ust. 1 
pkt 1.1 lit. a) Umowy.  

3. Dostawca nie ma prawa filmowania oraz fotografowania na terenie KGHM Polska Miedź S.A.  

4. Pozostałe dokumenty, z wyłączeniem dokumentów wskazanych w niniejszej Umowie, 
podlegające, zgodnie z Umową, zaopiniowaniu lub zatwierdzaniu przez Odbiorcę, Dostawca 
będzie przekazywał Odbiorcy z odpowiednim wyprzedzeniem, jednak nie później niż 
z wyprzedzeniem 10 dni roboczych w formie papierowej i elektronicznej (stosownie do potrzeb). 

5. Dostawca odpowiada za wszelkie błędy, pominięcia lub niezgodności w dokumentach przez niego 
przygotowanych, bez względu na okoliczność, że zostały one zatwierdzone przez Odbiorcę lub 
Zamawiającego/IK.  

6. Dostawca poniesie koszty i ryzyko wynikające ze zmian i korekt wprowadzanych  
w kolejnych zakresach realizacji Przedmiotu Umowy, o ile okaże się to niezbędne 
dla prawidłowego wykonania Przedmiotu Umowy, w przypadku, gdy przyczyny uzasadniające 
konieczność wprowadzenia takiej zmiany lub korekty leżą po stronie Dostawcy. 

7. Dostawca zobowiązuje się wykonać Przedmiot Umowy z pomocą odpowiednio 
wykwalifikowanego i przeszkolonego personelu posiadającego aktualne badania i certyfikaty, 
dopuszczenia, zaświadczenia kwalifikacyjne i uprawnienia oraz kompetencje do prawidłowego 
i terminowego wykonania Przedmiotu Umowy.   

8. Dostawca zobowiązany jest wykonać Przedmiot Umowy z najwyższą starannością i w zakresie 
merytorycznym niezbędnym dla uzyskania celu, jakiemu ma służyć, w sposób określony 
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w obowiązujących przepisach prawnych, umowach, normach oraz zgodnie ze standardami 
projektowania i wskazaniami wiedzy architektonicznej, technicznej i technologicznej.  

9. Dostarczony przez Dostawcę przedmiot Umowy musi spełniać wymagania ochrony środowiska, 
w szczególności Prawo Ochrony Środowiska wraz z aktami uzupełniającymi i wykonawczymi.  

10. W ramach realizacji Przedmiotu Umowy Dostawca zobowiązany jest zapewnić niezbędny sprzęt, 
a w szczególności sprzęt transportowy oraz materiały niezbędne do realizacji Przedmiotu Umowy.  

11. Dostawca zobowiązany jest realizować dostawy na terenie placu szybowego we współpracy 
z właściwymi służbami Odbiorcy lub Zamawiającego oraz zgodnie z poleceniami przedstawiciela 
Odbiorcy lub Zamawiającego w zakresie koordynacji prac z pracami realizowanymi przez innych 
Podwykonawców.  

12. Dostawca jest odpowiedzialny wobec Odbiorcy / Zamawiającego i osób trzecich na zasadzie 
ryzyka za wszelkie szkody powstałe na terenie realizacji dostaw. Odbiorca / Zamawiający 
nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody (majątkowe lub osobowe) i wypadki 
zaistniałe w trakcie realizacji przedmiotu Umowy lub pozostające z nim w związku, 
a spowodowane przez Dostawcę lub osoby, którymi posługuje się on przy realizacji przedmiotu 
Umowy.  

13. Dostawca zobowiązany jest do prowadzenia całości przedmiotu Umowy w sposób niepowodujący 
braku możliwości komunikacji i niestwarzających zagrożeń wypadkowych dla ludności.  

14. Dostawca zobowiązany jest na każde wezwanie Odbiorcy/Zamawiającego/IK do przedłożenia 
niezbędnych dokumentów, celem potwierdzenia zgodności materiałów.   

15. Dostawca ponosi odpowiedzialność za szkody powstałe w trakcie realizacji Przedmiotu Umowy. 
W przypadku wystąpienia szkody Odbiorca i Dostawca przystąpią do obmiaru powstałych szkód. 
O ile to możliwe, obmiar zostanie przeprowadzony z udziałem strony poszkodowanej przez 
działania lub zaniechania Dostawcy.   

16. Dostawca ponosi również odpowiedzialność za szkody spowodowane przez niego przy usuwaniu 
wad w okresie gwarancji i rękojmi.   

17. Dostawca uchroni Odbiorcę/ Zamawiającego od poniesienia wszelkich konsekwencji 
wynikających ze zdarzeń związanych z prowadzonymi dostawami, w tym od odpowiedzialności 
za szkody spowodowane prowadzonymi dostawami, a w przypadku poniesienia przez Odbiorcę 
odpowiedzialności z tego tytułu, Dostawca zwróci Odbiorcy wszelkie poniesione koszty i naprawi 
szkodę będącą następstwem niewykonania zobowiązania do uchronienia Odbiorcy / 
Zamawiającego od poniesienia konsekwencji wynikających ze zdarzeń związanych z realizacją 
dostaw.  

18. Dostawca dokona na własny koszt naprawy wszelkich szkód powstałych w wyniku realizacji 
przedmiotu Umowy. Dostawca pokryje też wszelkie kary, odszkodowania lub podobne 
świadczenia wynikające z aktów administracyjnych wydanych w związku z realizacją przedmiotu 
niniejszej Umowy oraz pokryje odszkodowania na rzecz osób trzecich.  

19. Dostawca i wszystkie osoby, którymi się posługuje, zobowiązane są do nieprzebywania / 
niewjeżdżania / niewchodzenia na teren KGHM (rozumianego jako Centrala i Oddziały Spółki) 
w stanie po spożyciu alkoholu lub środków działających podobnie do alkoholu oraz niewnoszenia 
(przez ww. osoby) na teren zakładu alkoholu lub środków działających podobnie do alkoholu, jak 
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również obowiązane są do stosowania się do aktualnej „Procedury przeprowadzania w KGHM 
Polska Miedź S.A. kontroli na obecność alkoholu i środków działających podobnie do alkoholu. 

20. Powiadomienia, korespondencję i dokumenty związane z realizacją Umowy, Dostawca 
przekazywał będzie osobiście, przesyłał pocztą poleconą lub pocztą kurierską lub elektroniczną 
na adres wskazany do doręczeń drugiej Strony, ze wskazaniem Inwestycji i numeru Umowy. 
Dostawca będzie kierował pisma na adresy e-mailowe Odbiorcy - osób wskazanych w niniejszej 
Umowie.  

21. Odbiorca zastrzega sobie prawo do wnoszenia o zmianę realizacji dostaw i ustalenia kolejności 
ich wykonania w trakcie realizacji Umowy, w szczególności, gdy wymóg taki wynika z potrzeb 
Odbiorcy związanych z prowadzeniem działalności na terenie Zamawiającego lub 
z funkcjonowania innych instalacji Zamawiającego lub z budowy Inwestycji.  

22. Dostawca oświadcza, że przy wykonywaniu przedmiotu Umowy zobowiązuje się do zachowania 
w tajemnicy oraz nieujawniania lub niewykorzystywania informacji poufnych uzyskanych 
w związku z realizacją Umowy. Szczegółowe wymogi w tym zakresie określone zostały 
w Załączniku Nr 6  do Umowy, pn.: „Bezpieczeństwo informacji”. 

23. Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania zasad współpracy z podmiotami zewnętrznymi 
na terenie KGHM Polska Miedź S.A., które zostały określone w Załączniku nr 11  Umowy. 

24. Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania zasad zatrudniania obcokrajowców w zewnętrznych 
podmiotach gospodarczych wykonujących powierzone im prace w KGHM Polska Miedź S.A., które 
zostały określone w Załączniku nr 8  Umowy. 

25. Dostawca zobowiązuje się do skompletowania i przekazania Odbiorcy wszystkich wymaganych 
prawem dokumentów niezbędnych do odbioru przedmiotu Umowy – wszystkie dokumenty 
powinny być sporządzone w języku polskim lub przetłumaczone na język polski. 

II. Obowi ązki Odbiorcy:  

W związku z realizacją przez Dostawcę przedmiotu Umowy określonego w § 1 Umowy Odbiorca 
zobowiązany jest do:  

a) współdziałania z Dostawcą w zakresie niezbędnym do realizacji przedmiotu Umowy;   

b) udzielania Dostawcy, informacji niezbędnych do realizacji przedmiotu Umowy, w tym 
udzielanie wyjaśnień do zgłoszonych przez Dostawcę wątpliwości i zapytań lub koniecznych 
uzupełnień danych wyjściowych;   

c) jeżeli uzyskanie przez Dostawcę decyzji, pozwoleń, zgód, ekspertyz czy innych 
dokumentów lub aktów administracyjnych wymaganych do wykonania Umowy, nie będzie 
możliwe bez bezpośredniego udziału Odbiorcy, Odbiorca podejmie współpracę z Dostawcę 
w celu usunięcia powstałych przeszkód. 

§ 4 
WARTOŚĆ UMOWY 

1. Strony ustaliły wynagrodzenie ryczałtowa  za wykonanie przedmiotu Umowy w wysokości: 
……………. PLN netto (słownie: ………………………  00/100), przy zastosowaniu jednostkowych 
cen ryczałtowych, wskazanych poniżej: 
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Lp. Nazwa zadania Jm.  Ilość  Cena ryczałtowa 
jednostkowa 

netto w PLN za 1 
szt/kpl. 

Warto ść 
ryczałtowa 

netto w PLN za 
realizacj ę 
zadania 

1 

Zaprojektowanie, wykonanie  
i dostawa 2 kół linowych 

Ø1600 dla wyciągu awaryjno-
rewizyjnego szybu GG-1 

szt. 2   

2 
Dostawa urządzeń do 

serwisowania kpl. 1   

3 
Dostawa urządzenia 

skrawającego do przetaczania 
rowków. 

Kpl. 1   

Łączna wartość ryczałtowa netto w PLN za realizację całego zadania  

**Cena jednostkowa ryczałtowa netto zawiera wszystkie koszty niezbędne do prawidłowego wykonania przedmiotu 
zamówienia w tym formalności, opłaty, wydatki oraz wszelkie koszty niezbędne do należytego wykonania zadania. 

 

2. Powyższe wynagrodzenie ryczałtowe nie zawiera podatku VAT, który zostanie doliczony 
bezpośrednio w fakturze VAT, w wysokości wynikającej z obowiązujących, na dzień powstania 
obowiązku podatkowego przepisów o podatku od towarów i usług.  

3. Dostawca oświadcza, że: 

3.1. zapoznał się z zakresem i warunkami realizacji przedmiotu Umowy oraz że jednostkowe 
ceny ryczałtowe, określone w ust. 1 niniejszego paragrafu, zawierają wszystkie koszty, 
niezbędne do poniesienia w celu wykonania przedmiotu Umowy przez Dostawcę, w tym 
także: 
a) transport oraz ewentualne cła i podatki,  

b) zysk,  

c) inne, niezbędne do prawidłowego wykonania przedmiotu Umowy; 

3.2. ocenił prawidłowo i kompleksowo nakład swojej pracy i nie będzie wnosił dodatkowych 
roszczeń w stosunku do Odbiorcy w przypadku wystąpienia większych kosztów podczas 
realizacji przedmiotu Umowy. 

4.  Mając jednocześnie na uwadze: 
4.1.    profesjonalny charakter prowadzonej działalności przez Dostawcę, 

4.2.    świadomość ryzyka związanego z fluktuacją cen, 

4.3.    świadomość obecnej sytuacji gospodarczej związanej z inflacją, zagrożeniem epidemią, 
wprowadzanymi zmianami w zakresie prawa podatkowego, ubezpieczeń zdrowotnych 
i społecznych oraz działaniami wojennymi prowadzonymi na terytorium Ukrainy oraz 
napięciami geopolitycznymi a także konfliktami zbrojnymi na świecie, w tym 
w szczególności w rejonie Bliskiego Wschodu, a – w konsekwencji – świadomość istnienia 
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w dniu podpisania Umowy po obu Stronach ryzyka dalszego wzrostu cen, przy 
jednoczesnej potrzebie zagwarantowania niezmiennego poziomu wynagrodzenia 
ryczałtowego przez cały okres obowiązywania Umowy, 

Strony zgodnie ustalają, iż jednostkowe ceny ryczałtowe wskazane w ust. 1 powyżej, pozostają 
niezmienne w okresie obowiązywania Umowy, niezależnie od ewentualnych zmian stosunków 
gospodarczych. 

5. Strony jednocześnie wyłączają możliwość zastosowania art. 3571 Kodeksu cywilnego oraz  
art. 3581 Kodeksu cywilnego do podwyższenia jednostkowej ceny ryczałtowej, o której mowa 
w ust. 1 powyżej. 

§ 5 
FORMA I WARUNKI PŁATNO ŚCI 

1. Rozliczenie za wykonanie przedmiotu Umowy nastąpi każdorazowo, po prawidłowym wykonaniu 
danego etapu przedmiotu Umowy, zgodnie z § 2 ust. 1, fakturami VAT wystawionymi w oparciu  
o Protokół Finansowy Stanu Zaawansowania Dostaw  (wzór stanowi Załącznik nr 4  do Umowy) 
podpisany przez upoważnionych przedstawicieli Stron, bez uwag. 

2. Zapłata wynagrodzenia ustalonego w fakturze VAT nastąpi w formie przelewu bankowego  
na konto Dostawcy w: ............................. nr rachunku ........................................  w terminie 
30/60 dni*  od daty zarejestrowania faktury w systemie KSeF, to jest daty wskazanej w polu pliku 
„XML”: „DataWytworzeniaFA”. Strony ustalają, że za datę zapłaty przyjmuje się dzień obciążenia 
rachunku bankowego Odbiorcy. W przypadku doręczenia faktury VAT w innym trybie (poza KSeF) 
termin płatności faktury wynosi 30/60 dni*  od daty doręczenia faktury na adres poczty 
elektronicznej Odbiorcy, o którym mowa w ust. 17 poniżej.  

*) Termin zapłaty będzie dostosowany na etapie podpisywania Umowy z wybranym kontrahentem w zależności od jego 
statusu, zgodnie z art. 5 Ustawy o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych. 

3. Do kwoty wynagrodzenia zostanie doliczony podatek VAT w wysokości zgodnej z obowiązującymi 
przepisami, który będzie wymagalny i płatny przez Odbiorcę w złotych polskich (PLN). 

4. Odbiorca informuje, że w celu przyśpieszenia płatności, o której mowa powyżej Dostawca ma 
możliwość skorzystania z programu finansowania dostawców w Grupie KGHM Polska Miedź S.A., 
udostępnionego przez Bank PEKAO S.A., zgodnie z procedurą opisana na stronie internetowej 
KGHM Polska Miedź S.A.: http://kghm.com/pl/dostawcy/program-finansowania-dostawcow 

5. Za termin płatności faktury VAT uznaje się datę obciążenia rachunku bankowego Odbiorcy. 

6. Termin zapłaty za faktury zastrzeżony jest na korzyść Odbiorcy. Odbiorca, na wniosek Dostawcy 
może dokonać zapłaty za fakturę przed terminem określonym w ust. 2 powyżej przy zastosowaniu 
skonta. Wartość skonta wyliczona zostanie przy zastosowaniu stawki procentowej obowiązującej 
u Odbiorcy dla przyspieszeń zapłaty opartej na stopie procentowej w skali roku, za każdy dzień 
wcześniejszej zapłaty w stosunku do terminu określonego w Umowie i zaakceptowanej przez 
Dostawcę. Odbiorca zastrzega, iż możliwość dokonania zapłaty za fakturę przed terminem będzie 
uzależniona od sytuacji ekonomiczno-finansowej Odbiorcy. W przypadku dokonania płatności za 
fakturę przed terminem zapłaty Dostawca zobowiązany jest do wystawienia faktury korygującej, 
uwzględniającej wartość skonta. W przypadku zmiany przepisów Strony mogą uzgodnić inny 
sposób rozliczeń z tytułu zapłaty przed terminem określonym w Umowie. 
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7. Strony oświadczają, że zgodnie z Ustawą z dnia 11 marca 2004 r. o podatku  
od towarów i usług są zarejestrowanymi czynnymi podatnikami VAT o numerach identyfikacyjnych 
NIP, jak w komparycji Umowy.  

8. Odbiorca zastrzega sobie prawo regulowania wynagrodzenia według mechanizmu podzielonej 
płatności (split payment), przewidzianego w przepisach ustawy o podatku od towarów i usług.  

9. Dostawca oświadcza, że rachunki bankowe wskazane w Umowie są: 

a) rachunkami umożliwiającymi płatność w ramach mechanizmu podzielonej płatności, o którym 
mowa w ust. 8 powyżej, jak również, 

b) rachunkami znajdującymi się w elektronicznym wykazie podmiotów prowadzonym 
od 01 września 2019 r przez Szefa Krajowej Administracji Skarbowej, o którym mowa 
w ustawie o podatku od towarów i usług (dalej: Wykaz). 

10. Dostawca lub jego następca prawny odpowiednio zobowiązuje się każdorazowo niezwłocznie 
poinformować pisemnie Odbiorcę o: 

a) planowanym przekształceniu lub planowanej innej czynności restrukturyzacyjnej mogącej 
mieć wpływ na zmianę posiadacza rachunków bankowych wskazanych w Umowie, 

b) dokonanym przekształceniu lub dokonanej innej czynności restrukturyzacyjnej, która 
spowodowała zmianę posiadacza rachunków bankowych wskazanych w Umowie w wyniku 
przejścia praw i obowiązków wynikających z niniejszej Umowy z mocy prawa, 

11. W przypadku gdy rachunki bankowe Dostawcy nie spełniają warunków określonych w ust. 9 
powyżej, opóźnienie w dokonaniu płatności w terminie określonym w Umowie, powstałe wskutek 
braku możliwości realizacji przez Odbiorcy płatności wynagrodzenia z zastosowaniem 
mechanizmu podzielonej płatności bądź dokonania płatności na rachunki objęte Wykazem, w tym 
z przyczyn wynikających z braku poinformowania Odbiorcy o zdarzeniach wskazanych w ust. 10, 
nie stanowi dla Dostawcy podstawy do żądania od Odbiorcy jakichkolwiek odsetek, jak również 
innych rekompensat/odszkodowań/roszczeń z tytułu dokonania nieterminowej płatności. Zdanie 
pierwsze ma również odpowiednie zastosowanie w stosunku do następcy prawnego Dostawcy. 

12. W przypadku faktur, w których kwota należności ogółem stanowi kwotę, o której mowa w art. 19 
pkt 2 Ustawy z dnia 06 marca 2018 r. Prawo przedsiębiorców, obejmujących dokonaną na rzecz 
Odbiorcy dostawę towarów lub świadczenie usług, o których mowa w załączniku nr 15 do Ustawy 
z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług, istnieje obowiązek umieszczenia na fakturze 
zapisu "mechanizm podzielonej płatności”. 

13. W przypadku nieterminowej zapłaty wynagrodzenia, Dostawca może naliczyć Odbiorcy odsetki 
ustawowe za opóźnienie w transakcjach handlowych, z zastrzeżeniem postanowień ust. 11 
powyżej i ust. 19 poniżej. 

14. Z uwagi na wdrożenie systemu Krajowego Systemu e-Faktur (zwanym dalej KSeF) Dostawca 
zobowiązany jest do wystawiania faktur ustrukturyzowanych za pośrednictwem KSeF (dalej jako 
faktura). Faktura musi zawierać wszystkie dane wymagane przez obowiązujące w momencie jej 
wystawienia przepisy prawa. 

15. W treści faktury ustrukturyzowanej należy podać numer niniejszej Umowy. 

16. Dostawca zobowiązany jest do przesłania załączników, będących podstawą wystawienia faktury, 
w tym skany dokumentów wymagających zatwierdzenia przez obie Strony Umowy pocztą 
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elektroniczną na adres wskazany w ust. 17. Załączniki należy przesłać do każdej faktury 
w odrębnej korespondencji. W temacie wiadomości należy wskazać pełny numer KSeF_ID 
wystawionej faktury. 

17. Załączniki do faktury będą przesyłane z adresu poczty elektronicznej Dostawcy:  

[Sprzedawcy wg nomenklatury systemu KSeF]  …………………  

na wskazany adres poczty elektronicznej Odbiorcy:  

[Nabywcy wg nomenklatury systemu KSeF] : faktury@pebeka.com.pl 

18. Załączniki do faktury należy przesłać najpóźniej w kolejnym dniu roboczym po wystawieniu faktury 
w KSeF. 

19. W przypadku braku podania na fakturze numeru niniejszej Umowy, jak również w przypadku braku 
wymaganych Umową załączników, Odbiorca uprawniony jest do wstrzymania płatności, bez 
ponoszenia z tego tytułu konsekwencji, do czasu otrzymania faktury korygującej lub uzupełnienia 
wymaganych Umową załączników. 

20. Dostawca i Odbiorca zobowiązują się poinformować drugą Stronę o zmianach w adresach poczty 
elektronicznej wykorzystywanych do odbierania i wysyłania załączników do faktur drogą 
elektroniczną. W przypadku braku powiadomienia przez Dostawcę o zmianie adresu poczty 
elektronicznej przesłane załączniki do faktury nie będą uznawane za skutecznie doręczone. 

21. W sytuacjach w których, przepisy prawa podatkowego przewidują inne sposoby wystawiania 
i doręczania faktur (np. awaria KSeF), do wystawiania faktur, ich doręczania oraz doręczania 
załączników stosuje się odpowiednio ust. 15-19. 

 § 6 
GWARANCJA I R ĘKOJMIA 

1. Dostawca udziela Odbiorcy 24 miesi ęcznej  gwarancji i rękojmi na przedmiot niniejszej Umowy 
licząc od daty uzyskania pozwolenia na ruch wydanego przez Prezesa WUG dla Górniczego 
Wyciągu Szybowego (GWSz), w tym okresie obejmującym ruch próbny, z uwzględnieniem 
poniższych wytycznych: 

a) materiały, które w trakcie odbioru uznane zostaną za niezgodne z warunkami określonymi 
w Umowie albo nieodpowiadające Polskim Normom w ich najbardziej aktualnym brzmieniu lub 
nieposiadające stosownych atestów oraz certyfikatów i dopuszczeń do stosowania w Polsce, 
zostaną usunięte z Inwestycji przez Dostawcę i zastąpione właściwymi; 

b) Dostawca przyjmuje na siebie odpowiedzialność za wykonanie przez producenta obowiązków 
gwarancyjnych na dostarczone materiały. Dostawca będzie ponosił odpowiedzialność za 
usunięcie wady w materiałach, bez względu na faktyczną możliwość dochodzenia uprawnień 
wynikających z gwarancji jakości wystawionych przez ich producenta, w tym również w razie 
jego niewypłacalności lub likwidacji.  

Przewidywany termin pozwolenia to lipiec 2029 r. O rozpoczęciu biegu okresu gwarancji 
Dostawca zostanie powiadomiony przez Odbiorcę. 

2. W okresie rękojmi i gwarancji Dostawca odpowiada wobec Odbiorcy za wady fizyczne i prawne 
przedmiotu Umowy, w tym także wady nieistotne, nawet jeżeli nie ponosi winy. Dostawca ponosi 
odpowiedzialność wobec Odbiorcy, w tym w ramach rękojmi i udzielonej gwarancji jakości, 
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w szczególności za: 

1) zgodność przedmiotu Umowy z Umową; zgodność przedmiotu Umowy z obowiązującymi 
przepisami techniczno-budowlanymi, osiągnięciami współczesnej wiedzy technicznej, 
normami oraz zasadami etyki zawodowej;  

2) kompletność przedmiotu Umowy z punktu widzenia celu, któremu ma służyć;  
3) zgodność przedmiotu Umowy z parametrami określonymi w przepisach techniczno-

budowlanych;  
4) poprawność rozwiązań technicznych, konstrukcyjnych, obliczeń zawartych w dokumentacji 

stanowiącej zakres przedmiotu Umowy;  
5) wady fizyczne przedmiotu Umowy, a w szczególności wady zmniejszające wartość użytkową, 

techniczną, technologiczną, finansową wykonywanego przedmiotu Umowy, jak 
i wybudowanego obiektu budowlanego;  

6) wady prawne przedmiotu Umowy;  
7) usunięcie wad przedmiotu Umowy ujawnionych w okresie gwarancji i/lub rękojmi oraz 

w trakcie realizacji przedmiotu Umowy. 
 

3. Przez wady przedmiotu Umowy Strony rozumieją wady fizyczne lub wady prawne w rozumieniu 
przepisów Kodeksu cywilnego.  

4. W ramach gwarancji Dostawca zapewnia, że zrealizowany przez niego Przedmiot Umowy spełnia 
kryteria określone w Umowie, a także wymagane od rzeczy lub rezultatów prac tego rodzaju 
i w związku z tym Dostawca zobowiązany jest do usuwania powstałych w okresie gwarancji wad, 
w tym także wad nieistotnych, lub wymiany rzeczy lub rezultatów wykonanych dostaw na wolne od 
wad. W przypadku wymiany rzeczy oraz rezultatów wykonanych prac na wolne od wad, 
dostarczany przedmiot musi spełniać wymagania techniczne określone w Umowie.  

5. Jeżeli w terminie wyznaczonym na usunięcie wad, zgłoszone wady, nie zostaną usunięte lub 
wymiana nie zostanie dokonana, Odbiorca wyznaczy Dostawcy odpowiedni termin dodatkowy na 
usunięcie wad lub wymianę rzeczy lub rezultatów prac. Po bezskutecznym upływie terminu 
dodatkowego, o którym mowa w zdaniu poprzedzającym albo jeżeli stwierdzone wady, nie dadzą 
się usunąć, Odbiorca jest uprawniony – według własnego uznania – do odstąpienia od Umowy, 
złożenia oświadczenia o obniżeniu wynagrodzenia przysługującego Dostawcy albo do ich 
usunięcia (wymiany) na koszt i ryzyko Dostawcy bez utraty prawa do gwarancji i rękojmi, 
z zachowaniem roszczenia o naprawienie szkody. Koszty naprawy i wymiany, o których mowa w 
zdaniu poprzedzającym, zostaną pokryte, zależnie od woli Odbiorcy, ze złożonych przez Dostawcę 
zabezpieczeń należytego wykonania Umowy, poprzez dokonanie potrącenia wierzytelności i/lub 
będą dochodzone przez Odbiorcę na zasadach ogólnych Kodeksu cywilnego.  

Uwaga:  

Dostawca mo że przyj ąć na siebie tak że obowi ązki wynikaj ące z gwarancji producenta na 
rzeczy - wtedy o świadczenia producenta nale ży doł ączyć do Umowy jako kolejny Zał ącznik, 
z zastrze żeniem, że warunki wynikaj ące z gwarancji wskazanej w zdaniu poprzedzaj ącym 
będą nie gorsze ni ż określone w § 6 niniejszej Umowy.  

6. Zgłoszenia o wystąpieniu wady w ramach gwarancji lub rękojmi mogą być kierowane przez 
Odbiorcę przez 24 godziny  na dobę każdego dnia roku, na nr telefonu:  
tel. …………. lub ………………, e-mail: ……………………, przy czym zgłoszenie telefoniczne 
wymaga potwierdzenia e-mailem.  
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7. Dostawca zarówno w przypadku gwarancji jak i rękojmi zobowiązuje się w ciągu 2 dni roboczych  
od chwili jego zawiadomienia (telefon - e-mail) potwierdzić przyjęcie zgłoszenia o wystąpieniu 
wady (czas reakcji) i podjąć czynności zmierzające do ich usunięcia w jak najkrótszym czasie przy 
uwzględnieniu terminów wskazanych w niniejszym paragrafie.  

8. Wymiana rzeczy lub rezultatów wykonanych dostaw na wolne od wad, jak również usunięcie 
powstałych w okresie gwarancji lub rękojmi wad przez Dostawcę powinna nastąpić nie później niż 
7 dni roboczych  od daty zgłoszenia, o którym mowa w ust. 6 powyżej lub w innym obustronnie 
uzgodnionym terminie, z zastrzeżeniem, iż w przypadku jego nieuzgodnienia obowiązuje termin 7 
dniowy .  

9. Wszelkie koszty związane z realizacją uprawnień Odbiorcy wynikających z gwarancji lub rękojmi 
ponosi Dostawca.  

10. Dostawca ponosi odpowiedzialność za szkody na mieniu i osobie poniesione przez Odbiorcę lub 
Zamawiającego lub osoby trzecie, powstałe w wyniku lub w związku z wykonywaniem przedmiotu 
Umowy.  

11. Do uprawnień z tytułu rękojmi, w zakresie nieuregulowanym Umową, mają zastosowanie przepisy 
Kodeksu cywilnego za wyjątkiem art. 563 Kodeksu cywilnego, którego stosowanie Strony 
wyłączają na podstawie niniejszej Umowy. 

12. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje się odpowiednio do wad powstałych lub ujawnionych 
w okresie od dnia podpisania przez upoważnionych przedstawicieli Stron Protokołu Finansowego 
Stanu Zaawansowania Dostaw bez uwag do dnia rozpoczęcia biegu terminu rękojmi i gwarancji, 
o którym mowa w ustępach powyżej.  

§ 7 
KARY UMOWNE 

1. Strony ustalają odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie przedmiotu Umowy 
w formie następujących kar umownych:  

1.1. Odbiorca może naliczyć Dostawcy kary umowne: 

a) za odstąpienie od Umowy przez Odbiorcę z przyczyn leżących po stronie Dostawcy 
w wysokości 10% wynagrodzenia ryczałtowego netto określonego w § 4 ust. 1, 

b) za odstąpienie od Umowy przez Dostawcę z przyczyn niezależnych od Odbiorcy w wysokości 
10% wynagrodzenia ryczałtowego netto określonego w § 4 ust. 1, 

c) za nieterminową dostawę całości przedmiotu Umowy lub jego części (w tym brak 
wymaganych dokumentów) w wysokości 0,3% wynagrodzenia ryczałtowego netto 
określonego w § 4 ust. 1, za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia, licząc od umownej daty 
dostawy określonej w § 2 ust. 1, 

d) za nieterminowe usunięcie wad/usterek lub uzupełnienie braków stwierdzonych przy odbiorze 
lub w okresie gwarancji lub rękojmi w wysokości 0,2% wynagrodzenia ryczałtowego netto 
określonego w § 4 ust. 1, za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia, licząc od terminu 
określonego na usunięcie wad (§ 2 ust. 8 oraz § 6 ust. 8), 

e) za opóźnienie w czasie reakcji serwisu mającego na celu przyjazd i przystąpienie  
do usunięcia wad/usterek w wysokości 0,1% wynagrodzenia ryczałtowego netto określonego 
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w § 4 ust. 1, za każdą rozpoczętą godzinę opóźnienia, licząc od terminu określonego w § 6 
ust. 7, 

f) za wejście/wjazd/przebywanie na terenie KGHM (rozumianego jako Centrala i Oddziały 
Spółki) i/lub Odbiorcy, Dostawcy lub pracowników Dostawcy lub osób współpracujących 
z Dostawcą przy realizacji Umowy, w stanie po spożyciu alkoholu lub środków działających 
podobnie do alkoholu lub wnoszenie przez ww. osoby na teren KGHM i/lub Odbiorcy napojów 
alkoholowych lub środków  działających podobnie do alkoholu lub niezastosowanie się przez 
ww. osoby do wewnętrznych procedur obowiązujących w KGHM w zakresie kontroli na 
obecność alkoholu lub środków działających podobnie do alkoholu – w wysokości 10 000,00 
zł (słownie: dziesięć tysięcy złotych i 00/100) za każde stwierdzone naruszenie, 

g) za naruszenie przez Dostawcę zobowiązania do zachowania poufności, określonego  
w Załączniku nr 6  do Umowy, w wysokości 50 000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych 
i 00/100), za każdy stwierdzony przypadek naruszenia, 

h) za naruszenie zakazu fotografowania i filmowania na terenie Odbiorcy / Zamawiającego, 
w wysokości 10 000,00 zł (słownie: dziesięć tysięcy złotych i 00/100), za każdy stwierdzony 
przypadek naruszenia, 

i) naruszenie wewnętrznych aktów prawnych obowiązujących na terenie Zamawiającego bądź 
Odbiorcy, przepisów i zasad BHP, podstawowych wymagań BHP, ochrony ppoż. oraz ochrony 
środowiska dla Podmiotów Zewnętrznych Dostawcy, przepisów ppoż., nieutrzymywanie 
porządku w trakcie wykonywania przedmiotu Umowy w wysokości 2 000,00 zł (słownie: 
dwa tysiące złotych i 00/100), za każdy stwierdzony przypadek naruszenia, 

j) za naruszenie jednego z obowiązków określonych w § 3 ust. 1 i ust. 2 Umowy 
 w wysokości 10 000,00 zł (słownie: dziesięć tysięcy złotych i 00/100), za każdy stwierdzony 
przypadek naruszenia, albo odstąpić od Umowy i naliczyć karę umowną, o której mowa 
w lit. a) powyżej, 

k) za niedostarczenie dokumentów ubezpieczenia zgodnie z zapisami § 1 ust. 6 pkt 6.18 i 6.19 
Umowy, w wysokości 10 000,00 zł (słownie: dziesięć tysięcy złotych 00/100) za każde 
zdarzenie.  

1.2. Dostawca ma prawo naliczyć Odbiorcy karę umowną za odstąpienie od Umowy przez 
Dostawcę z przyczyn zawinionych przez Odbiorcę w wysokości 10% wynagrodzenia 
ryczałtowego netto określonego w § 4 ust. 1.  

2. W przypadku, gdy szkoda przewyższy wysokość zastrzeżonych kar umownych, Strony mogą 
dochodzić odszkodowania uzupełniającego do pełnej wysokości poniesionej szkody. Jeżeli 
szkoda spowodowana jest innymi przyczynami, niż określone powyżej, Strony mogą dochodzić 
odszkodowania na zasadach ogólnych Kodeksu cywilnego. 

3. Potrącenie (zapłacenie) kary umownej z tytułów określonych w pkt 1.1. lit. c) – k) powyżej  
nie zwalnia Dostawcy z obowiązku zakończenia realizacji przedmiotu niniejszej Umowy. 

4. Kara umowna winna być zapłacona przez Stronę, która naruszyła postanowienia niniejszej 
Umowy, w terminie 14 dni od daty wystąpienia przez Stronę drugą z żądaniem zapłaty. Odbiorca 
w razie opóźnienia w zapłacie kary może potrącić należną mu karę z dowolnej należności 
Dostawcy, na co Dostawca wyraża zgodę. Odbiorca może dokonać potrącenia, o którym mowa  
w zdaniu poprzednim, w każdym przypadku powstania uprawnienia do żądania zapłaty kary 
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umownej, choćby jego wierzytelność z tego tytułu nie była jeszcze wymagalna (nie upłynął jeszcze 
termin, w którym Dostawca zobowiązany jest do zapłaty kary umownej). Dla wykonania prawa 
potrącenia nie jest niezbędne złożenie Dostawcy przez Odbiorcę odrębnego oświadczenia woli, 
przy czym przyjmuje się, że Odbiorca wykonał prawo potrącenia w dniu, w którym upłynął termin 
do zapłaty wymagalnej należności na rzecz Dostawcy. 

5. Strony ustalają, że Odbiorca jest uprawniony do kumulatywnego naliczania kar umownych. 

§ 8 
SIŁA WYŻSZA 

1. „Siła wyższa" oznacza zdarzenie pochodzące z zewnątrz, mające wpływ na realizację Umowy, 
którego nie można przewidzieć i jest niezależne od działania Odbiorcy lub Dostawcy i którego przy 
zachowaniu należnej staranności, nie można uniknąć ani jemu zapobiec, a które wystąpiło po 
podpisaniu Umowy. W rozumieniu postanowień Umowy "siła wyższa" oznacza w szczególności 
działania lub zaniechania władz, strajk, lokaut, wojny, blokady, powstania, rozruchy, epidemie, 
trzęsienia ziemi, pożary i powodzie. Nie uznaje się za siłę wyższą braku siły roboczej, materiałów 
i surowców, chyba że jest to spowodowane siłą wyższą. Na dzień zawarcia Umowy Strony są 
świadome ograniczeń związanych ze skutkami działań wojennych na terytorium Ukrainy a także 
napięciami geopolitycznymi oraz konfliktami zbrojnymi na świecie, w tym w szczególności w rejonie 
Bliskiego Wschodu, w związku z czym Dostawca oświadcza, że nie wpływają one w jakimkolwiek 
stopniu na możliwość wykonania Umowy w ustalonym terminie i na zasadach ustalonych przez 
Strony. 

2. Jeżeli którakolwiek ze Stron Umowy musi powstrzymać lub opóźnić swoje działania w ramach 
Umowy na skutek zaistnienia „siły wyższej" powiadomi o tym fakcie na piśmie drugą Stronę 
w okresie 14 dni od daty zaistnienia takiego zdarzenia, określając zdarzenie, jego przyczyny oraz 
konsekwencje dla realizacji Umowy oraz odpowiednio je dokumentując. 

3. Strona dotknięta działaniem „siły wyższej" podejmie stosowne wysiłki dla zminimalizowania  
jej skutków i wznowi realizację Umowy niezwłocznie, jak tylko będzie to możliwe. 

4. Opóźnienie lub brak realizacji postanowień umowy spowodowane nastąpieniem zdarzenia "siły 
wyższej" nie będzie stanowiło podstawy do: 

a) rozwiązania Umowy, z zastrzeżeniem poniższego ust. 5 poniżej, 

b) wniesienia jakichkolwiek roszczeń z tytułu uszkodzeń lub dodatkowych kosztów poniesionych 
przez drugą Stronę. 

5. Jeżeli realizacja Umowy na skutek wystąpienia „siły wyższej” jest opóźniona lub zawieszona przez 
nieprzerwany okres 60 dni lub łącznie przez sumę kilku okresów większą niż 60 dni,  
to każda ze Stron ma prawo rozwiązać Umowę poprzez dostarczenie pisemnego powiadomienia 
drugiej Stronie.  

§ 9 
ZMIANA, ROZWIĄZANIE I ODSTĄPIENIE OD UMOWY 

1. Każdej ze Stron przysługuje, do końca terminu obowiązywania Umowy, niezależnie od uprawnień 
wynikających z rękojmi, umowne prawo odstąpienia od niniejszej Umowy w całości lub w części, 
w przypadku: 

1.1 Odbiorcy przysługuje umowne prawo odstąpienia w przypadku:  
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a) opóźnienia się przez Dostawcę w realizacji przedmiotu Umowy o ponad 5 dni roboczych 
w stosunku do terminu określonego w § 2 ust. 1 powyżej. 

b) gdy Dostawca nie rozpoczął realizacji przedmiotu Umowy albo przerwał jego realizację na 
okres dłuższy niż 5 dni roboczych i nie podejmuje się realizacji dostaw, pomimo 
otrzymania pisemnego wezwania, 

c) rozpoczęta zostanie likwidacja Dostawcy, zgodnie z przepisami regulującymi 
funkcjonowanie podmiotów w formie prawnej właściwej dla Dostawcy, 

d) przeciwko Dostawcy zostanie wszczęte postępowanie egzekucyjne, 

e) braku możliwości skontaktowania się z Dostawcą, 

f) naruszenia innych niż wskazane powyżej postanowień umownych przez Dostawcę.  

1.2 Dostawcy przysługuje umowne prawo odstąpienia w przypadku rażącego naruszenia 
postanowień umownych przez Odbiorcę. 

Odstąpienia dokonuje się poprzez złożenie oświadczenia w formie pisemnej, pod rygorem 
nieważności po bezskutecznym upływie terminu wyznaczonego do zaprzestania naruszeń, 
wskazanego w wezwaniu przesłanym drugiej Stronie. 

2. W razie wykonania prawa odstąpienia Umowę uważa się za niezawartą. Strony zobowiązane 
są zwrócić to co wzajemnie świadczyły. Strona odstępująca zachowuje jednak prawo do naliczania 
kary umownej zastrzeżonej na wypadek odstąpienia od Umowy. W przypadku odstąpienia od 
Umowy przez jedną ze Stron, w ciągu 7 dni roboczych od dnia doręczenia drugiej Stronie 
oświadczenia o odstąpieniu, Dostawca sporządzi, przy udziale Odbiorcy, protokół inwentaryzacji 
dostaw będących w toku, według stanu na dzień odstąpienia od Umowy.  

3. Odbiorcy przysługuje prawo rozwiązania Umowy bez okresu wypowiedzenia ze skutkiem 
natychmiastowym lub zawieszenia całości lub części Umowy w każdym czasie, bez obowiązku 
zapłaty kar umownych lub poniesienia dodatkowych kosztów, a także rozwiązania każdej innej 
umowy zawartej z Dostawcą, w przypadku powzięcia informacji, że Dostawca, podmioty z nim 
powiązane, członkowie ich organów lub osoby działające w ich imieniu lub na ich rzecz są 
podmiotami:  

a) wpisanymi lub znajdującymi się na międzynarodowych lub krajowych (prowadzone 
w szczególności przez Organizację Narodów Zjednoczonych, Unię Europejską, Stany 
Zjednoczone Ameryki Północnej, Rzeczpospolitą Polską, Zjednoczone Królestwo Wielkiej 
Brytanii i Irlandii Północnej, Kanadę lub inne podobne państwa lub organy) listach osób lub 
podmiotów, wobec których stosowane są środki sankcyjne („Listy Sankcyjne”), lub których te 
środki dotyczą, lub  

b) których beneficjentem rzeczywistym i/lub właścicielem pośrednio lub bezpośrednio jest podmiot 
lub osoba wpisana na Listy Sankcyjne, lub 

c) będącymi rezydentami kraju/regionu objętego sankcjami lub  
d) utworzonymi/zarejestrowanymi/posiadającymi siedzibę w kraju lub regionie objętym sankcjami, 

lub  
e) których beneficjentem rzeczywistym i/lub właścicielem pośrednio lub bezpośrednio jest podmiot 

zarejestrowany/posiadający siedzibę w kraju/regionie objętym sankcjami. 
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4. Odbiorca zastrzega sobie prawo rozwiązania Umowy bez zachowania okresu wypowiedzenia 
w trybie natychmiastowym, wedle swojego wyboru, w całości lub w części w razie zaistnienia 
istotnej zmiany okoliczności związanych z dalszym prowadzeniem dostaw, których nie można 
przewidzieć w chwili zawarcia Umowy, a które wykażą, że użycie przedmiotu Umowy w całości 
bądź części stanie się zbędne bądź nieopłacalne dla realizacji zadania inwestycyjnego, 
określonego w § 1 ust. 1 niniejszej Umowy. 

5. Postanowienia niniejszej Umowy dotyczące kar umownych, rękojmi, gwarancji, zabezpieczenia 
oraz poufności pozostają w mocy, pomimo złożenia oświadczenia o odstąpieniu od Umowy, 
w zakresie wykonanych czynności i odebranej dostawy.  

6. Wszelkie zmiany i uzupełnienia treści niniejszej Umowy wymagają dla swej ważności formy 
elektronicznej bądź pisemnej w postaci obustronnie podpisanych aneksów pod rygorem 
nieważności, z wyłączeniem dokonywanych zmian osób odpowiedzialnych i ich danych 
wymienionych w treści Umowy, dla których wystarczające jest pisemne powiadomienie Stron 
podpisane przez osoby uprawnione do zaciągania zobowiązań. 

7. W celu uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, iż warunek pisemności (w tym także 
pod rygorem nieważności) jest zachowany, jeżeli pismo zostało utrwalone w postaci papierowej 
(opatrzone podpisem własnoręcznym) lub w postaci elektronicznej i opatrzone kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym w rozumieniu art. 781 Kodeksu cywilnego. 

8. Wszelkie oświadczenia woli związane z Umową będą doręczane osobiście lub wysłane listem 
poleconym na adresy wskazane w komparycji Umowy. Strony uznają za doręczone oświadczenia 
złożone w sposób powyższy z chwilą doręczenia przesyłki. W przypadku nieodebrania 
korespondencji uznaje się ją za skutecznie doręczoną z chwilą upływu terminu do odbioru 
ponownego (drugiego) awizowania korespondencji. Zmiana adresu wymaga stosownego aneksu 
do Umowy sporządzonego w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

 
§ 10 

ZABEZPIECZENIE NALE ŻYTEGO WYKONANIA UMOWY ORAZ NA OKRES GWARANCJI 
I RĘKOJMI  

Szczegółowe regulacje dot. zabezpieczenia należytego wykonania Umowy oraz na okres gwarancji  
i rękojmi zostały określone w Załączniku nr 13  do niniejszej Umowy. 
 

§ 11 
PRZETWARZANIE DANYCH OSOBOWYCH 

Szczegółowe regulacje dot. przetwarzania danych osobowych zostały określone w Załączniku nr 5  
do niniejszej Umowy. 

§ 12 
BEZPIECZEŃSTWO INFORMACJI 

Szczegółowe regulacje dot. informacji poufnych zostały określone w Załączniku nr 6  do niniejszej 
Umowy. 

 
§ 13 

WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA 

Szczegółowe regulacje dot. własności intelektualnej zostały określone w Załączniku nr 9  
do niniejszej Umowy. 
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§ 13 
POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

1. Strony zobowiązują się do niezwłocznego powiadomienia o zmianie adresu do korespondencji. 
W razie zaniedbania tego obowiązku pismo, wysłane na adres podany w komparycji niniejszej 
Umowy lub ostatni adres wskazany przez Stronę i zwrócone z adnotacją o niemożliwości 
doręczenia (lub podobną), traktuje się jako skutecznie doręczone. 

2. Sprawy sporne powstałe w związku z niniejszą Umową, których Strony nie rozwiążą polubownie, 
rozstrzygać będzie sąd właściwy miejscowo dla siedziby Odbiorcy. 

3. Treść niniejszej Umowy stanowi tajemnicę handlową i nie może być ujawniana bez pisemnej 
zgody drugiej Strony. 

4. W sprawach nieuregulowanych niniejszą Umową mają zastosowanie przepisy ogólne Kodeksu 
cywilnego. 

5. Wszelkie informacje techniczne lub handlowe dostarczone Stronom sobie nawzajem, jak również 
pozyskane przez którąkolwiek ze Stron samodzielnie w jakiejkolwiek formie i postaci stanowią 
tajemnicę i będą wykorzystywane wyłącznie w celu wywiązania się z zobowiązań wynikających 
z niniejszej Umowy. Informacje, o których mowa wyżej nie mogą być przekazywane osobom 
trzecim oraz w żaden sposób publikowane czy przetwarzane, chyba że za pisemną zgodą drugiej 
ze Stron. 

6. Jeśli którekolwiek z postanowień Umowy okaże się nieważne lub nieskuteczne w jakimkolwiek 
zakresie, to fakt ten nie będzie miał wpływu na pozostałą część Umowy, o ile z okoliczności nie 
wynika, że bez takich nieważnych postanowień transakcja nie zostałaby zawarta. Jednakże Strony 
będą negocjować w dobrej wierze zastąpienie nieważnego lub nieskutecznego postanowienia 
postanowieniem, które na tyle, na ile jest to możliwe, osiągnie skutek, który miał być osiągnięty 
przez nieważne lub nieskuteczne postanowienie. 

5. Odbiorca oświadcza, że posiada status dużego przedsiębiorcy w rozumieniu art. 4 pkt 6) Ustawy 
z dnia 08 marca 2013 roku o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach 
handlowych. 

6. Umowę zawarto w formie elektronicznej i została opatrzona kwalifikowanymi podpisami 
elektronicznymi przez reprezentantów Stron. Oświadczenie woli złożone w formie elektronicznej 
jest równoważne z oświadczeniem woli złożonym w formie pisemnej.  

7. Umowa wchodzi w życie z dniem zawarcia. Za datę zawarcia Umowy uznaje się datę złożenia 
ostatniego kwalifikowanego podpisu elektronicznego (lub podpisu własnoręcznego opatrzonego 
datą jego złożenia) na Umowie przez osoby reprezentujące Strony. 

8. Integralną część niniejszej Umowy stanowią następujące załączniki:  

Załącznik nr 1  Szczegółowy zakres rzeczowy, 
Załącznik nr 2      Harmonogram rzeczowo-finansowy, 
Załącznik nr 3      Księga Nadzoru Podwykonawcy, 
Załącznik nr 4  Wzór Protokołu Finansowego Stanu Zaawansowania Dostaw, 
Załącznik nr 5  Przetwarzanie danych osobowych, 
Załącznik nr 6 Bezpieczeństwo informacji, 
Załącznik nr 7  Lista podmiotów świadczących usługi wsparcia Dostawcy, 
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Załącznik nr 8  Zasady zatrudniania obcokrajowców w zewnętrznych podmiotach 
gospodarczych wykonujących powierzone im prace w KGHM Polska  
Miedź S.A 

Załącznik nr 9 Własność Intelektualna, 
Załącznik nr 10 Podstawowe wymagania BHP, ochrony p.poż. oraz ochrony środowiska dla 

Podmiotów Zewnętrznych, 
Załącznik nr 11  Zasady współpracy z podmiotami zewnętrznymi na terenie KGHM Polska 

Miedź S.A., 
Załącznik nr 12 Oświadczenie personelu Dostawcy, 
Załącznik nr 13     Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy oraz na okres gwarancji  

 i rękojmi, 
 
Składając swoje podpisy Strony akceptują treść powyższej Umowy wraz z załącznikami, które 

stanowią jej integralną część. 

DOSTAWCA:         ODBIORCA: 
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Załącznik Nr 1 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
Szczegółowy zakres rzeczowy 

 
Zakres 

Zakres prac obejmuje opracowanie projektu (dokumentacji technicznej i dopuszczeniowej), 
wykonanie i dostawę 2 kół linowych Ø1600 dla wyciągu awaryjno - rewizyjnego szybu GG-1 wraz  
z wymaganymi dokumentami. Koła należy wykonać wg założeń z projektu nr B/21/0061-V-3532-W-
M.1 „koło linowe wyciągu awaryjno - rewizyjnego – specyfikacja techniczna”. 

Założenia dla koła linowego  

− średnica nominalna koła linowego:   1600 mm, 

− rozstaw osi łożysk:    550 mm,  

− typ koła:      koło jednolinowe kierujące z wykładziną,  

− typ wykładzin:     klinowe typu dopuszczonego, 

− zakres średnic lin:     24 ÷ 28 mm, 

− maksymalna siła zrywająca linę nośną:  800 kN,  

− maksymalne obliczeniowe obciążenie koła: 1600 kN, 

− zakres kąta lin:     kąt między linami kół 40°- 60°,  

− zakres kąta nabiegu liny:   90°- 150°,  

− masa kompletnego zestawu koła:   ~ 800 kg,  

− prędkość ciągnienia:     do 4 m/s,  

− ilość cykli na dobę:     ~50, 

− głębokość ciągnienia:     -1312,7 głębokość podszybia,  

− średnica bębna maszyny wyciągowej:  2300 mm.  

 

Koło linowe składa si ę z nast ępuj ących podzespołów:  

− koło linowe z wykładziną,  

− osi,  

− zespołu łożyska luźnego, 

− zespołu łożyska stałego,  

− pierścieni oporowych,  

− elementów złącznych. 
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Materiał na koło linowe 

Koło linowe zgodnie do wymagań normy PN-G-46203 należy wykonać jako konstrukcję odlewaną – 
niedzieloną. Wymiary koła linowego powinny odpowiadać dokumentacji technicznej. Koło należy 
projektować i wykonać ze staliwnego odlewu LII450 z atestem wg. PN-H-83152. W przypadku braku 
możliwości dopuszcza się zastąpienie innym atestowanym staliwem konstrukcyjnym wysokiej jakości 
np. wg PN-ISO 3755, o nie gorszych właściwościach mechanicznych i składzie chemicznym  
z warunkiem uzgodnienia zastąpienia materiału z projektantem koła, zamawiającym oraz 
potwierdzeniem obliczeniowym i atestami.  

Zakres wymagań dla materiału odlewu (pkt. 2.2.2.2. normy PN-H-01566) zgodnie z normą PN-H-
01569, oznaczenie zakresu badań 8, z tablicą 4., oraz wytycznymi normy PN-EN 1559-1, -2 Tablica 
B.1. załącznika B pkt. 7:  
 
Dopuszczenie  

Po stronie Dostawcy jest: 

− opracowanie dokumentacji niezbędnej do uzyskania dopuszczenia wyrobu do stosowania  
w zakładach górniczych – zgodnie z wymaganiami Rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 30 
kwietnia 2004 r. w sprawie dopuszczania wyrobów do stosowania w zakładach górniczych 
(D.U. nr 99 z 2004 r., poz. 1003 z późniejszymi zmianami, 

− uzyskanie dopuszczenia Prezesa Wyższego Urzędu Górniczego dla koła linowego  
na podstawie Rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 30 kwietnia 2004 r. (Dz. U. Nr 99, poz. 
1003 z późniejszymi zmianami) w sprawie dopuszczania wyrobów do stosowania w zakładach 
górniczych. 

Wyposa żenie dodatkowe  

− urządzenia do serwisowania (np. urządzenia do wymiany łożysk, kół) – 1 komplet, 

− urządzenie skrawające do przetaczania rowków – 1 komplet. 

 

UWAGA 

Zastosowanie dodatkowych urządzeń serwisowych określonych w założeniach wymaga akceptacji 
projektanta wieży szybowej. 

Oferty przesłane przez potencjalnych Dostawców zostaną zweryfikowane przez projektanta wieży 
szybowej pod kątem możliwości zastosowania zaproponowanych rozwiązań technicznych. Na tym 
etapie konieczne może być przeprowadzenie rozmów z Oferentami w celu omówienia 
zaproponowanych rozwiązań i wprowadzenia ewentualnych korekt w przesłanych ofertach. 
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Załącznik Nr 2 

do Umowy Nr 2026/04/01648 
 

Harmonogram Rzeczowo-Finansowy 
 
 

Lp. Nazwa zadania Jm. Ilość  Nr dostawy Termin dostawy 

1 
Zaprojektowanie, wykonanie i dostawa 2 

kół linowych Ø1600 dla wyciągu awaryjno-
rewizyjnego szybu GG-1 

szt. 2 I do 18.10.2027 

2 Dostawa urządzeń do serwisowania kpl. 1 II do 31.12.2027 

3 
Dostawa urządzenia skrawającego do 

przetaczania rowków Kpl. 1 II do 31.12.2027 
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Załącznik Nr 3 
Do Umowy nr 2026/04/01648 

 
Ksi ęga Nadzoru Podwykonawcy 

*stosuje się w zakresie dostaw materiałów 
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Załącznik Nr 4 
do Umowy Nr 2026/04/01648 
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Załącznik Nr 5 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
Przetwarzanie danych osobowych 

1. W związku z zawarciem i realizacją niniejszej Umowy każda ze Stron może przetwarzać dane 
osobowe Osób fizycznych, które uzyska od drugiej Strony lub bezpośrednio od tych osób, 
w szczególności reprezentujących drugą Stronę, osób wyznaczonych do kontaktów i dokonywania 
bieżących uzgodnień pomiędzy Stronami, osób, którym przekazywane będą informacje poufne 
oraz wszelkich innych osób, które będą wykonywać niniejszą Umowę, w tym wspierać i doradzać 
przy jej wykonywaniu, a także podwykonawców drugiej Strony i ich 
pracowników/współpracowników (dalej zwane: „Osoby Fizyczne”). 

2. Administratorami danych osobowych są: 
a) KGHM Polska Miedź S.A. – w stosunku do osób przebywających na terenie Zakładów 

Górniczych i Oddziałów KGHM Polska Miedź S.A.; 
b) Przedsiębiorstwo Budowy Kopalń PeBeKa S.A. w stosunku do osób reprezentujących drugą 

Stronę Umowy, osób wskazanych w umowach do kontaktu i bieżących uzgodnień oraz osób 
realizujących zakres obowiązków wynikających z zawieranej Umowy; 

c) Dostawca – w stosunku do swoich pracowników, poddostawców oraz ich pracowników. 
3. Każda ze Stron jako administrator danych, zobowiązana jest do przestrzegania właściwych 

przepisów o ochronie danych osobowych, w szczególności Ogólnego rozporządzenia o ochronie 
danych (tzw. RODO), w tym do spełniania określonych obowiązków informacyjnych. 

4. Informacje o tym jak PeBeKa przetwarza dane osobowe ww. „Osób Fizycznych” dotyczących 
Dostawcy dostępne są na stronie internetowej Spółki: https://pebeka.pl/rodo (dalej zwana 
„Klauzula”), natomiast informacje o tym jak KGHM przetwarza dane osobowe ww. „Osób 
Fizycznych” dotyczących Dostawcy dostępne są na stronie internetowej KGHM: 
https://kghm.com/pl/przetargi/klauzula-rodo .  

5. Strony potwierdzają, że posiadają odpowiednią postawę prawną do udostępnienia danych 
osobowych. 

6. Dostawca poinformuje „Osoby Fizyczne” związane z Dostawcą o treści niniejszego Załącznika 
oraz „Klauzuli” przed udostępnieniem ich danych PeBeKa S.A./KGHM Polska Miedź S.A. 
Dostawca oświadcza, że ww. „Osoby Fizyczne” związane z Dostawcą zapoznają się z treścią 
tej „Klauzuli” przed udostępnieniem ich danych do PeBeKa/KGHM Polska Miedź S.A. 
Jednocześnie, z uwagi na fakt, że Kontrahenci PeBeKa oraz KGHM co do zasady przetwarzają 
dane osobowe w sposób analogiczny jak opisany w „Klauzuli”, zapisy tej „Klauzuli”, z uwagi na jej 
uniwersalny charakter, mają również odpowiednie zastosowanie do tego, w jaki sposób Dostawca 
przetwarza dane osobowe „Osób Fizycznych” związanych z PeBeKa/KGHM Polska Miedź S.A. 
(przy czym w celu uniknięcia wątpliwości wskazuje się, że dane „Osób Fizycznych” związanych  
z PeBeKa/KGHM Polska Miedź S.A. nie będą przetwarzane przez Dostawcę w celach 
marketingowych). Niezależnie, każda ze Stron może przekazać właściwe klauzule informacyjne 
Osobom Fizycznym w niezbędnym zakresie oraz w przyjęty przez siebie sposób (odpowiednio do 
formy pierwszego kontaktu z daną Osobą Fizyczną, w tym poprzez informacje w stopce maila,  
ze wskazaniem również na właściwą Politykę prywatności zwartą na stronie internetowej przyjętą 
przez daną Stronę, bądź poprzez informacje podawane przy realizowaniu innych czynności tj. np. 
wydawania identyfikatorów, kart SKD, przepustek i innych). 

7. Realizacja niniejszej Umowy nie wymaga podpisania Umowy powierzenia przetwarzania danych 
osobowych. 
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Załącznik Nr 6 
do Umowy nr 2026/04/01648 

 

BEZPIECZEŃSTWO INFORMACJI 
 

1. Strony uzgadniają, że dla celów Umowy pojęcie „Informacje Poufne” oznacza wszelkie informacje 
i dane KGHM/Odbiorcy określone w Umowie, lub o których Dostawca powziął wiedzę w trakcie 
realizacji przedmiotu Umowy, niezależnie od formy i sposobu ich wyrażenia oraz stopnia 
opracowania jak również wszelkie posiadane przez KGHM know-how, informacje finansowe, 
handlowe, prawne, techniczne, technologiczne, organizacyjne, korporacyjne, biznesowe, 
związane z zasobami ludzkimi w tym również z zakresu public relations, badania, analizy, 
opracowania i plany dotyczące działalności KGHM, podmiotów Grupy Kapitałowej KGHM oraz 
kontrahentów, a także wszystkie inne informacje posiadające wartość gospodarczą.  

2. Niezależnie od postanowień umownych Informacje Poufne podlegają ochronie na zasadach 
określonych w ustawie o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji lub innych bezwzględnie 
obowiązujących przepisach prawa.  

3. Do Informacji Poufnych nie zalicza się:  
1) informacji powszechnie znanych lub podanych do publicznej wiadomości w inny sposób niż 

w wyniku naruszenia postanowień Umowy;  
2) informacji powszechnie dostępnych (w sądowych rejestrach podmiotów gospodarczych itp.) 

lub legalnie pozyskanych od osoby trzeciej upoważnionej do udzielenia takich informacji;  
3) informacji, które w chwili ujawniania lub przekazywania Dostawcy zostaną wyraźnie 

określone jako nie objęte poufnością;  
4) muszą być ujawnione na mocy przepisów powszechnie obowiązujących lub w celach 

postępowania sądowego bądź innym uprawnionym organom administracji państwowej na 
mocy prawa do kontroli pod warunkiem, że podmiot ten został powiadomiony o poufnym 
charakterze tych informacji, z zastrzeżeniem, że Dostawca ujawniający dokona uprzedniego, 
niezwłocznego poinformowania drogą elektroniczną i pisemną KGHM/Odbiorcę przed 
dokonaniem takiego ujawnienia.  

4. Dostawca zobowiązuje się:  
1) zachować w ścisłej tajemnicy Informacje Poufne;  
2) nie ujawniać Informacji Poufnych żadnym osobom trzecim innym niż jego przedstawiciele, 

chyba że takie ujawnienie zostanie poprzedzone uzyskaniem pisemnej zgody Odbiorcy / 
Zamawiającego; 

3) wykorzystywać Informacje Poufne jedynie w celu realizacji Przedmiotu Umowy;  
4) chronić i przetwarzać, przechowywać, przekazywać Informacje Poufne w sposób 

zapobiegający nieuprawnionemu dostępowi;  
5) powiadomić Odbiorcę / Zamawiającego o każdym przypadku naruszenia poufności Informacji 

Poufnych; 
6) zapewnić, by każda osoba, której ujawniane są Informacje Poufne w zakresie dozwolonym 

na mocy Umowy (a w szczególności wszyscy jego przedstawiciele), została pouczona (przed 
ujawnieniem) o fakcie, iż dane informacje stanowią Informacje Poufne, jak również 
o warunkach zapewnienia bezpieczeństwa informacji wynikających z Umowy, a także 
powinien zapewnić, by każda taka osoba stosowała się do ww. warunków tak, jakby była ona 
stroną Umowy;  

7) Dostawca zobowiązuje się również, iż wszystkie osoby, którymi się posługuje lub będzie 
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posługiwać przy wykonywaniu Umowy zachowają w tajemnicy Informacje Poufne;  
8) stosować wyłącznie narzędzia przetwarzania informacji (w szczególności informatyczne), 

które gwarantują zachowanie bezpieczeństwa informacji, zgodnie z wymaganiami Umowy 
oraz takie, które samodzielnie w pełni kontroluje, a w przypadku gdy do przetwarzania 
informacji, w ich jawnej postaci, zamierza korzystać z narzędzi lub usług osoby trzeciej  
(np. w wyniku korzystania z rozwiązań chmurowych) to przed rozpoczęciem takiego 
przetwarzania uzyska zgodę od KGHM Polska Miedź S.A. na takie przetwarzanie;  

9) wykonywać wyłącznie takie kopie Informacji Poufnych, które są niezbędne dla należytego 
wykonania Przedmiotu Umowy, wynikające z uzgodnionego sposobu realizacji Umowy i gdy 
jest to dozwolone na mocy Umowy oraz wszelkie takie kopie oznaczać jako poufne 
i traktować analogicznie jak oryginały.  

5. W przypadku, gdy w związku z zawarciem i realizacją Umowy Dostawca korzysta ze wsparcia 
podmiotów zewnętrznych świadczących usługi np. administracyjne lub informatyczne, kontroli 
jakości i audytu, wsparcia infrastrukturalnego, doradztwa prawnego, księgowego, 
ubezpieczeniowego lub innego, w ramach którego mogłoby chociażby potencjalnie dojść do 
dostępu do Informacji Poufnych w ich jawnej postaci, to za działania i zaniechania wszystkich tych 
podmiotów odpowiedzialność ponosi Dostawca, jak za własne działania i zaniechania. Wraz  
z zawarciem Umowy Dostawca dostarcza Odbiorcy dane kontaktowe podmiotów, o których mowa 
w zdaniu poprzednim, w formie listy, której wzór stanowi Załącznik nr 7  do Umowy. Zmiana na 
liście wymaga zgody Odbiorcy. W przypadku, gdy Dostawca poinformuje Odbiorcę o planowanej 
zmianie na liście przesyłając zaktualizowany Załącznik nr 7  do Umowy z co najmniej 30 - 
dniowym wyprzedzeniem a Odbiorca nie zgłosi w tym terminie zastrzeżeń co do planowanej 
zmiany, Strony przyjmują, że Odbiorca wyraził zgodę na proponowaną zmianę.  

6. Odbiorca ma prawo, w każdym czasie kontrolować zachowanie w tajemnicy Informacji Poufnych 
powziętych przez Dostawcę i wszystkie podmioty, o których mowa w ust. 5 powyżej.  

7. Dostawca za działania oraz zaniechania swoich przedstawicieli oraz podmiotów, o których mowa 
w ust. 5 powyżej skutkujące naruszeniem bezpieczeństwa Informacji Poufnych ponosi 
odpowiedzialność jak za własne działania i zaniechania.  

8. W razie stwierdzenia naruszenia przez Dostawcę obowiązku zachowania w tajemnicy lub ochrony 
Informacji Poufnych, Odbiorca niezależnie od uprawnienia do naliczenia kary umownej, o której 
mowa w § 7 ust. 1 pkt 1.1 lit. g) Umowy może zablokować Dostawcy dostęp do Informacji 
Poufnych.  

9. Dostawca zwróci w terminie 7 dni lub zniszczy po ich wykorzystaniu lub użyciu dla celów 
określonych w Umowie wszelkie dokumenty oraz nośniki zawierające Informacje Poufne, nie 
pozostawiając sobie żadnych ich kopii z zastrzeżeniem celów należytego wykonania Przedmiotu 
Umowy oraz wynikających i dozwolonych na mocy Umowy powszechnie obowiązujących 
przepisów prawa.  

10. Odbiorca / Zamawiający może w każdym czasie zażądać zwrotu wszelkich ujawnionych Informacji 
Poufnych wraz z odpowiednimi nośnikami oraz zakazać ich dalszego wykorzystywania, jak 
również zażądać pisemnego potwierdzenia dostosowania do wymogu w ust. 9 powyżej.  

11. Odbiorca / Zamawiający zastrzega sobie prawo do żądania spełnienia przez Dostawcę 
dodatkowych wymagań z zakresu zapewnienia bezpieczeństwa informacji przed ujawnieniem 
Informacji Poufnych. Wymagania te zostaną przekazane Dostawcy w trybie roboczym przed 
ujawnieniem Informacji Poufnych przez przedstawiciela Odbiorcy / Zamawiającego wskazanego 
w Umowie. Powyższe może być uzasadnione charakterem Informacji Poufnych bądź 
przewidzianym zakresem i sposobem ich udostępnienia czy utrwalenia (np. w wyniku nadania 
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uprawnień do systemów przetwarzających informacje w formie elektronicznej, z uwagi na 
potrzebę dostępu do wybranych stref i obszarów w lokalizacji Odbiorcy / KGHM, zezwoleniem na 
utrwalenie informacji poprzez wideofilmowanie itp.) czy przewidywanym przez Dostawcę 
sposobem przetwarzania Informacji Poufnych.  

12. Postanowienia regulujące obowiązki związane z utrzymaniem w tajemnicy Informacji Poufnych, 
obowiązują przez cały okres współpracy między Stronami oraz 5 lat po jej zakończeniu.  

13. Pozostałe wymagania dot. zapewnienia ochrony Informacji Poufnych i bezpieczeństwa Informacji 
zostały określone na stronie https://kghm.com/pl/przetargi/bezpieczenstwo-informacji i stanowią 
integralną część Umowy. Dostawca potwierdza, że zapoznał się z Zasadami Ochrony Informacji 
Poufnych i Zapewnienia Bezpieczeństwa Informacji Odbiorcy / KGHM Polska Miedź S.A.  
i zobowiązuje się do ich przestrzegania. Oświadczenia zgodnie z opublikowanym wzorem winny 
podpisać wszystkie osoby reprezentujące Dostawcę jako członkowie zarządu albo prokurenci,  
a także osoby reprezentujące kadrę nadzorującą realizację przedmiotu umowy po stronie 
Dostawcy oraz osoby, które uzyskają dostęp do materiałów poufnych dotyczących lub 
przekazanych przez Odbiorcę / Zamawiającego. Pozostali przedstawiciele personelu Dostawcy, 
a w szczególności osoby realizujące prace na terenie objętym inwestycją, o ile nie podpisały ww. 
oświadczenia, przed wejściem na teren objęty inwestycją i przed rozpoczęciem przewidzianych 
do wykonania prac winny przejść instruktaż realizowany przez Dostawcę i obejmujący 
przedstawienie obowiązujących zasad z zakresu bezpieczeństwa informacji. Osoby te winny 
podpisać Oświadczenie zgodnie ze wzorem w Załączniku nr 11.  

14. Informacje Dostawcy przekazane i udostępnione Odbiorcy / Zamawiającemu podlegały będą, 
co do zapewnienia ich poufności, ochronie zgodnie z ust. 2 powyżej. Jeśli Dostawca oczekiwał 
będzie zastosowania szczególnych środków zapewnienia bezpieczeństwa to Strony, w razie 
wystąpienia takiej konieczności, przewidują możliwość podpisania odrębnych postanowień, 
w formie Umów NDA (Non Disclosure Agreement / Umowa o zachowaniu Poufności) w każdym  
z takich przypadków, po weryfikacji zasadności jej podpisania przez IK. 
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Załącznik Nr 7 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 

-WZÓR- 

Lista podmiotów świadcz ących usługi wsparcia Dostawcy 

 

Lp. Nazwa i siedziba podmiotu Zakres usługi wsparcia 
w ramach której mo że 

dochodzi ć do dost ępu do 
informacji poufnych  

1.   

2.   

3.   

4.   
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Załącznik Nr 8 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
 

Zasady zatrudniania obcokrajowców w zewn ętrznych podmiotach gospodarczych 
wykonuj ących powierzone im prace w KGHM Polska Mied ź S.A. 

 
I. Zakres zastosowania Zasad 

Zasady dotyczą zewnętrznych podmiotów gospodarczych, wykonujących powierzone 
im prace w Oddziałach KGHM Polska Miedź S.A. 

II. Cele Zasad  

Celem wprowadzenia Zasad jest określenie jednolitego trybu postępowania w zakresie 
spełnienia wymagań bezpieczeństwa i higieny pracy przy zatrudnianiu obcokrajowców.  

III. Definicje  

Oddział - jednostka organizacyjna Spółki KGHM Polska Miedź S.A;  

Pracodawca - jednostka organizacyjna, choćby nie posiadała osobowości prawnej, a także 
osoba fizyczna, jeżeli zatrudniają one pracowników;  

Podmiot zewnętrzny - zewnętrzny podmiot gospodarczy, wykonujący w zakresie swojej 
działalności powierzone czynności, w tym czynności specjalistyczne w Oddziałach KGHM 
Polska Miedź S.A., na podstawie zawartych umów;  

Miejsce wykonywania pracy - nazwa miejsca, obiektu rejonu, na którym wykonywane 
są powierzone prace przez pracowników podmiotu zewnętrznego;  

Właściciel obiektu - osoba nadzorująca prace podmiotu zewnętrznego;  

Obcokrajowiec - osoba nieposiadająca obywatelstwa polskiego, zatrudniana w zewnętrznym 
podmiocie gospodarczym wykonującym powierzone im prace w Oddziałach KGHM Polska 
Miedź S.A.  

IV. Wymagania bezpieczeństwa i higieny pracy przy zatrudnianiu obcokrajowców 
w zewnętrznych podmiotach gospodarczych wykonujących powierzone im prace 
w Oddziałach KGHM Polska Miedź S.A.  

1. Niezależnie od formy zatrudnienia (umowa o pracę, umowa zlecenia lub Inny stosunek 
prawny), każdy obcokrajowiec zatrudniony w podmiocie zewnętrznym świadczącym 
usługi na rzecz KGHM Polska Miedź S.A., ma obowiązek:  

a) posiadać aktualne orzeczenie lekarskie stwierdzające brak przeciwwskazań do pracy 
na określonym stanowisku, zgodne z przepisami obowiązującymi w Rzeczypospolitej 
Polskiej, 

b) posiadać aktualne zaświadczenie o ukończeniu szkolenia w dziedzinie 
bezpieczeństwa i higieny pracy, zgodne z przepisami obowiązującymi 
w Rzeczypospolitej Polskiej,  

c) zostać zapoznany z oceną ryzyka zawodowego, które wiąże się z wykonywaną pracą,  

d) w przypadku stanowisk lub czynności specjalistycznych, posiadać dokumenty 
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potwierdzające spełnienie wymogów w zakresie posiadanych uprawnień i kwalifikacji, 
uznane na terytorium w Rzeczypospolitej Polskiej,  

2. KGHM Polska Miedź S.A. dopuszcza w wyjątkowych sytuacjach odstępstwo od zasad 
opisanych w ust. 1 powyżej pod warunkiem, że odstępstwo nie narusza przepisów 
powszechnie obowiązujących w Rzeczypospolitej Polskiej.  

3. Zatrudnianie obcokrajowców przy realizacji umów na rzecz Oddziałów KGHM Polska 
Miedź S.A. przez podmioty zewnętrzne możliwe jest tylko po spełnieniu jednego 
z poniższych warunków:  

a) zapewnienie w miejscu wykonywanej pracy stałej obecności osoby posługującej się 
biegle językiem polskim oraz językiem ojczystym lub innym zrozumiałym 
dla zatrudnianych obcokrajowców,  

b) zatrudnianie osób z potwierdzoną znajomością języka polskiego, w stopniu 
umożliwiającym komunikację.  

4. Do prac szczególnie niebezpiecznych i/lub prac realizowanych na polecenie pisemne, 
podmiot zewnętrzny może zatrudnić tylko obcokrajowców, którzy posiadają certyfikat 
znajomości języka polskiego na poziomie min. B2 lub będą pracowali pod stałym nadzorem 
osoby posiadającej uprawnienia do wykonywania tych prac i posługujące się biegle 
językiem polskim oraz językiem ojczystym lub Innym zrozumiałym dla zatrudnianych 
obcokrajowców.  

5. Upoważnieni pracownicy służb Oddziału mają prawo do sprawdzenia wymogów opisanych 
w ust. 1-4 powyżej,  

V. Tryb prowadzenia przeszkolenia obcokrajowców zatrudnionych w zewnętrznych podmiotach 
przed rozpoczęciem prac w Oddziałach KGHM Polska Miedź S.A.  

1. Obcokrajowcy zatrudnieni w zewnętrznych podmiotach wykonujący powierzone im prace 
w Oddziałach KGHM Polska Miedź S.A., powinni być poinformowani przez uprawnione 
służby Oddziału o zagrożeniach dla bezpieczeństwa i zdrowia podczas pracy na tym 
terenie, m.in. pożarowych, wybuchowych, chemicznych i innych. Po zakończonym 
przeszkoleniu, kopia listy przeszkolonych pracowników, będzie przekazywana 
właścicielowi obiektu na terenie danego Oddziału, na którym wykonywane są prace, celem 
archiwizacji.  

2. W przypadku zatrudniania pracowników, których językiem komunikatywnym jest język inny 
niż polski, obowiązkiem podmiotu zewnętrznego jest zapewnienie obecności podczas 
szkolenia, osoby posługującej się biegle językiem polskim oraz językiem ojczystym lub 
innym zrozumiałym dla zatrudnianych obcokrajowców.  

3. Jeżeli realizacja powierzonych prac tego wymaga, dokumentacja szczegółowa związana 
z obsługą Instalacji, maszyn i urządzeń przekazywana jest podmiotom zewnętrznym tylko 
w języku polskim. Podmiot zewnętrzny, przed jej udostępnieniem pracownikom ma 
obowiązek dokonać tłumaczenia na języki ojczyste lub inne zrozumiałe dla zatrudnianych 
obcokrajowców.  
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Załącznik Nr 9 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

Własno ść Intelektualna* 
*stosuje się, jeżeli dotyczy 

 
1. W ramach wynagrodzenia, określonego w Umowie, Dostawca przenosi na Odbiorcę z chwilą 

odbioru przedmiotu Umowy / poszczególnych zakresów bądź części przedmiotu Umowy, całość 
autorskich praw majątkowych do wszystkich utworów powstałych w ramach realizacji przedmiotu 
Umowy, w szczególności do dokumentacji projektowej, budowlanej, wykonawczej 
i powykonawczej (również dokumentacji z zakresu poszczególnych branż) analiz i raportów, 
powstałych i dostarczonych w ramach realizacji niniejszej Umowy, a także zakresu dokumentacji 
„oprogramowania aplikacyjnego” sterowników i paneli operatorskich, zawierającej zapisany na 
odpowiednim nośniku w pełni edytowalny zapis ustawienia parametrów urządzeń/instalacji 
tworzących układ sterowania wraz z „komentarzami” i „instrukcjami” programowania 
(w szczególności w pełni edytowalne stworzone zapisy algorytmów sterowania sterowników 
i paneli operatorskich stanowiących „oprogramowanie aplikacyjne” lub „oprogramowanie 
użytkowe”), a także do nieograniczonej liczby ich egzemplarzy, na następujących polach 
eksploatacji:  

2. W odniesieniu do elementów stanowiących utwór w rozumieniu art. 1 ustawy z dnia 4 lutego 1994 
r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. z 2022 r. poz. 2509):  

a) utrwalanie i zwielokrotnianie całości lub części utworu dowolną techniką, na dowolnych 
nośnikach i w dowolnej ilości egzemplarzy, w szczególności w celu wytworzenia określonej 
ilości egzemplarzy utworu, które będą przeznaczone na użytek własny Odbiorcy lub w celu 
nieodpłatnego użyczenia oferentom ubiegającym się o udzielenie zamówienia  
w postępowaniu przetargowym prowadzonym przez Odbiorcę obejmującym wykonanie 
zadania wedle sporządzonej przez Dostawcę dokumentacji;  

b) rozpowszechnianie całości lub części oryginału utworu i/lub egzemplarzy, na których utwór 
utrwalono – w tym wprowadzenie do obrotu, użyczenie, sprzedaż, najem, dzierżawę lub 
rozpowszechnianie na podstawie innej umowy cywilnoprawnej;  

c) udostępnienie utworu (oryginału lub egzemplarzy, na których utwór utrwalono) w dowolny 
sposób i w stosunku do dowolnej ilości osób, w szczególności oferentom ubiegającym się  
o udzielenie zamówienia w postępowaniu przetargowym prowadzonym przez Odbiorcę albo 
podmioty trzecie;  

d) rozpowszechnianie utworu w sposób inny niż określony w lit. b powyżej, w szczególności 
publiczne wyświetlenie, jak i udostępnienie w taki sposób, aby istniał do niego dostęp 
w określonym czasie i miejscu;  

e) wykonanie w oparciu o utwory dokumentacji technicznej oraz dokonanie na jej podstawie 
budowy, eksploatacji, adaptacji czy też modernizacji obiektów lub urządzeń; 

f)  dokonywanie dowolnych zmian i modyfikacji w tym istotnych, każdego z elementów utworu, 
zarówno we własnym zakresie jak i zlecania dokonywania takich modyfikacji podmiotom 
trzecim bez zgody Dostawcy, korzystanie i rozporządzanie utworami zależnymi oraz prawo 
do osobnego korzystania z każdego z elementów dokumentacji;  

g) archiwizacja dowolną techniką.  
3. W odniesieniu do elementów stanowiących utwór, jakim jest program komputerowy w rozumieniu 

art. 74 Ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych (zapis algorytmów/zaprogramowanie 
sterowników lub programowalnych elementów systemu sterowania, stanowiących 
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„oprogramowanie aplikacyjne” sterowników, systemów sterowania i paneli operatorskich):  
1) trwałe lub czasowe zwielokrotnianie w całości lub w części jakimikolwiek środkami 

i w jakiejkolwiek formie;  
2) prawo do zwielokrotniania kodu / zapisu ustawień parametrów urządzeń/instalacji 

tworzących układ sterowania / stworzonego oprogramowanie sterowników i algorytmów 
sterowania (zostanie dostarczony przez Dostawcę  Odbiorcy na nośniku CD/DVD/innym 
w ilości określonej przez Strony), włączając w to prawo do trwałego lub czasowego 
zwielokrotniania w całości lub w części jakimikolwiek środkami i w jakiejkolwiek formie, 
a także opracowania (tłumaczenia, przystosowania lub jakichkolwiek innych zmian) bez 
ograniczania warunków dopuszczalności tych czynności, w szczególności, ale nie 
wyłącznie, w celu wykorzystania dla celów współdziałania z programami komputerowymi 
lub rozwijania i zmiany,  

3) wprowadzanie, uruchamianie, wyświetlanie, stosowanie, przekazywanie i przechowywanie, 
uzyskiwanie dostępu;  

4) tłumaczenie, przystosowywanie, zmiana układu lub jakiekolwiek inne zmiany;  
5) wprowadzanie danych, ich aktualizacja, kasowanie, dokonywanie eksportu danych;  
6) rozpowszechnianie, w tym wprowadzenie do obrotu poprzez sprzedaż, najem, dzierżawę 

lub inną umowę cywilnoprawną;  
7) obrót oryginałem albo egzemplarzami, na których utrwalono oprogramowanie;  
8) dokonywanie dowolnych zmian i modyfikacji oprogramowania aplikacyjnego - wykonywanie 

autorskich praw zależnych, polegających w szczególności na tłumaczeniu, 
przystosowywaniu, zmianie układu i jakichkolwiek innych zmianach w programach 
komputerowych, a także na dokonywaniu zmian w jego kodach źródłowych oraz 
dokumentacji wynikających z potrzeby zmiany i wprowadzenia nowych rozwiązań 
projektowych, zastosowania nowych programów i technologii informatycznych, 
ograniczenia wydatków, zmiany obowiązujących przepisów itd.  

4. Z chwilą odbioru przedmiotu Umowy, Odbiorca nabywa prawo własności egzemplarzy utworu 
oraz nośników materialnych, na których utwór został utrwalony, w tym w szczególności 
egzemplarzy dokumentacji projektowej, wykonawczej i powykonawczej, również z zakresu 
poszczególnych branż, oraz nośników, na których utrwalone są utwory o charakterze 
oprogramowania, zapisu ustawień parametrów urządzeń/instalacji tworzących układ sterowania, 
oprogramowania sterowników i algorytmów sterowania, zawierające w pełni edytowalne aplikacje 
wraz z wszelkim hasłami i wersjami edytowalnymi bibliotek.  

5. Dostawca oświadcza, że z chwilą ustalenia prawa, o którym mowa w pkt. 1 powyżej, będzie go 
łączył z osobami, które wniosły wkład twórczy w celu realizacji przedmiotu Umowy, tego rodzaju 
stosunek prawny, który skutkuje wykonaniem przez nich przedmiotu Umowy bądź jego 
poszczególnych elementów w warunkach określonych, odpowiednio, w art. 12 ust. 1 oraz 74 ust. 
3 Ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych, bez jednoczesnego odmiennego, niż 
ustawowe, uregulowania kwestii utworów pracowniczych bądź inny stosunek prawny, na 
podstawie którego Dostawca nabył od tych osób prawa lub uprawnienia, które następnie 
zobowiązuje się przenieść lub udzielić Odbiorcę na podstawie Umowy. Jednocześnie Dostawca 
oświadcza, że nie zobowiązywał się w stosunku do ww. osób, będących autorami, do 
rozpowszechnienia wkładów twórczych w jakimkolwiek terminie, ani nie określał ich jako 
przeznaczonych do rozpowszechnienia.  

6. W ramach wynagrodzenia, określonego w Umowie, wykonana dokumentacja, oprogramowanie 
i inne przedmioty własności intelektualnej, w tym własności przemysłowej, a w szczególności 
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powstałe w trakcie wykonywania Przedmiotu Umowy wynalazki, wzory użytkowe i wzory 
przemysłowe stanowić będą własność Odbiorcy od chwili odbioru przedmiotu Umowy 
/poszczególnych części / zakresów przedmiotu Umowy. W przypadku dokonania wynalazku, 
wzoru użytkowego lub wzoru przemysłowego w trakcie wykonywania przedmiotu Umowy, 
Dostawca niezwłocznie poinformuje Odbiorcę o tym fakcie oraz niezwłocznie przekaże Odbiorcy 
stosowne materiały umożliwiające zgłoszenie rozwiązania do Urzędu Patentowego w celu 
uzyskania ochrony. Dostawca zobowiązany jest do zachowania w poufności wszelkich 
materiałów i informacji związanych z rozwiązaniami, o których mowa powyżej, które mogłyby 
uniemożliwić uzyskanie praw wyłącznych na te rozwiązania i do czasu publikacji tych rozwiązań 
przez Urzędu Patentowy informacje takie stanowią Informacje Poufne. W razie wątpliwości uznaje 
się, że Dostawca przeniósł prawo do uzyskania patentu/prawa ochronnego/prawa z rejestracji do 
powstałych, w wyniku i w celu realizacji Umowy, a także do powstałych przy okazji realizacji 
Umowy przedmiotów praw własności przemysłowej na Odbiorcę w ramach wynagrodzenia 
należnego z tytułu realizacji niniejszej Umowy. Odbiorca posiada prawo ochrony również 
tajemnicą przedsiębiorstwa Odbiorcy wg swojego uznania.  

7. W ramach wynagrodzenia przewidzianego Umową, Dostawca udziela Odbiorcy nieograniczonej 
w czasie, pełnej licencji do korzystania z rozwiązań stanowiących know-how Dostawcy oraz 
przedmioty praw własności przemysłowej, a w szczególności do wynalazków, wzorów 
użytkowych i wzorów przemysłowych, co do których Dostawca posiada prawo wyłączne lub 
ubiega się o jego udzielenie, a które są niezbędne do korzystania z przedmiotu Umowy.  

8. W ramach wynagrodzenia należnego z tytułu realizacji Przedmiotu Umowy, Dostawca wyraża 
zgodę na dokonywanie przez Odbiorcę wszelkich zmian, modyfikacji, aktualizacji i uzupełnień 
utworów (w tym oprogramowania, kodów źródłowych i zaprogramowania sterowników) 
powstałych w ramach realizacji przedmiotu Umowy. Dostawca zezwala Odbiorcy na wyłączne 
wykonywanie zależnych praw autorskich do utworów i ich opracowań na wskazanych polach 
eksploatacji, korzystanie i rozporządzanie nimi oraz przenosi na Odbiorcę wyłączne prawo 
zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich na ww. polach oraz korzystanie 
i rozporządzanie nimi. Powyższe odnosi się również do baz danych spełniających cechy utworu.  

9. Nabycie autorskich praw majątkowych, na polach eksploatacji określonych w pkt. 1 powyżej, nie 
jest istotą Umowy, lecz ma na celu umożliwienie pełnego wykorzystania przez Odbiorcę utworów, 
które powstaną w wyniku realizacji Przedmiotu Umowy, a wartość tych praw w ramach 
wynagrodzenia należnego z tytułu realizacji Umowy nie przekracza kwoty 5 000,00 zł 
(wynagrodzenie ryczałtowe obejmuje wszystkie utwory i wszystkie pola eksploatacji).  

10. W ramach uzyskanego wynagrodzenia Dostawca zobowiązuje się do niewykonywania 
przysługujących mu osobistych praw autorskich do utworów, które powstaną w wyniku realizacji 
przedmiotu Umowy lub jego części, względem Odbiorcy, jego licencjobiorców oraz następców 
prawnych. Ponadto, w zakresie w jakim osobiste prawa autorskie nie przysługują Dostawcy, lecz 
osobom wymienionym w pkt. 3 powyżej, Dostawca zobowiązuje się, że te osoby nie będą 
wykonywać przysługujących im osobistych praw autorskich względem Odbiorcy, jego 
licencjobiorców oraz następców prawnych (z zastrzeżeniem sprawowania przez Dostawcę 
nadzoru autorskiego, jeśli stanowi to Przedmiot Umowy.  

11. W przypadku wynalezienia nowego lub nieznanego w chwili zawierania Umowy pola eksploatacji 
związanego z korzystaniem z utworów, Dostawca zobowiązany będzie w terminie 7 dni od dnia 
złożenia przez Odbiorcę pisemnego oświadczenia przenieść na Odbiorcę prawa autorskie 
majątkowe na wskazanym polu eksploatacji w ramach wynagrodzenia przewidzianego Umową. 
Dostawca zobowiązuje się w ramach wynagrodzenia z tytułu realizacji Umowy do jednoczesnego 
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udzielenia Odbiorcy zezwolenia wyłącznego na wykonywanie zależnych praw autorskich do 
utworów i ich opracowań na tym polu, korzystanie i rozporządzanie oraz przenosi na Odbiorcę 
wyłączne prawo zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do utworów i ich 
opracowań na ww. polu, korzystanie i rozporządzanie.  

12. Dostawca ponosi odpowiedzialność odszkodowawczą za skutki niezawinionego naruszenia przez 
Odbiorcę praw wyłącznych osób trzecich, przy korzystaniu z utworu powstałego w wyniku 
realizacji Umowy. Odpowiedzialność ta jest niezależna od winy Dostawcy.  

13. Przedkładane przez Dostawcę prace stanowiące przedmiot odbioru, zawierać powinny 
stwierdzenie „czystości patentowej”. W przypadku zamiaru wykorzystania przez Dostawcę 
rozwiązań prawnie chronionych nie będących własnością Odbiorcy, wymagana jest wcześniejsza 
zgoda Odbiorcy wyrażona w formie pisemnej pod rygorem nieważności. W przypadku zamiaru 
wykorzystania w realizacji Umowy rozwiązań co do których Dostawca nie posiada stosownych 
uprawnień, Dostawca zobowiązany jest do uzyskania przynajmniej licencji pełnej  
i nieograniczonej w czasie na korzystanie z takich rozwiązań przez Odbiorcę od podmiotu, 
któremu takie prawa przysługują po wcześniejszym zaopiniowaniu stosownej umowy przez 
Odbiorcę w tym zakresie.  

14. Dostawca oświadcza i gwarantuje, że w stosunku do wszelkich przedmiotów własności 
intelektualnej powstałych na gruncie Umowy, jak i wykorzystanych w jej realizacji będą 
mu przysługiwały na dzień ich przeniesienia na Odbiorcę prawa do przedmiotów praw własności 
przemysłowej, jak i całość autorskich praw majątkowych oraz że prawa te nie będą na dzień ich 
przeniesienia na Odbiorcę w żaden sposób ograniczone ani obciążone na rzecz osób trzecich. 
Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność za powyższe zapewnienia i oświadcza, że w przypadku 
wszczęcia postępowania sądowego w tym zakresie – zobowiązuje się do niego wstąpić  
w charakterze strony, a w razie braku takiej możliwości wystąpi z interwencją uboczną po stronie 
Odbiorcy.  

15. Twórcom przedmiotów praw własności przemysłowej nie będzie przysługiwać od Odbiorcy żadne 
wynagrodzenie tytułem ich wkładu twórczego w dokonanie wynalazku, wzoru użytkowego wzoru 
przemysłowego, jak również tytułem korzyści osiąganych przez Odbiorcę z tytułu korzystania  
z przedmiotów praw własności przemysłowej, a Dostawca zobowiązuje się zaspokoić wszelkie 
takie roszczenia twórców lub tak uregulować swój stosunek umowny z nimi, aby z powyższego 
tytułu nie było im należne żadne dodatkowe wynagrodzenie ponad wynagrodzenie za świadczoną 
pracę, wykonane dzieło lub usługi.  

16. Dostawca, z zastrzeżeniem poniższych postanowień, zwalnia Odbiorcę ze wszelkich roszczeń 
podmiotów trzecich, o ile takie roszczenia związane są z naruszeniem jakiegokolwiek prawa 
chroniącego przedmiot własności intelektualnej, w szczególności prawa do takich przedmiotów 
jak utwór, wynalazek, wzór użytkowy, wzór przemysłowy, znak towarowy czy prawa do innego 
przedmiotu własności intelektualnej podlegającego ochronie, w związku z używaniem przez 
Odbiorcę Przedmiotu Umowy. Dostawca zobowiązuje się do pokrycia wszelkich zasądzonych 
odszkodowań oraz innych kosztów poniesionych przez Odbiorcę, w tym kosztów zastępstwa 
procesowego oraz poniesionych kosztów pomocy prawnej.  

17. Powyższe regulacje mają zastosowanie pod warunkiem, że Dostawca:  
a) zostanie powiadomiony przez Odbiorcę o takim roszczeniu;  
b) otrzyma pomoc w zakresie udostępnienia informacji i materiałów.  

18. Dostawca ma obowiązek, na swój koszt uzyskać dla Odbiorcy prawo do dalszego używania 
oprogramowania spełniającego cechy utworu (zapis ustawienia parametrów urządzeń/instalacji 
tworzących układ sterowania lub programowalnych elementów systemu sterowania, 
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stanowiących „oprogramowanie aplikacyjne” sterowników, systemów sterowania i paneli 
operatorskich) lub zastąpić takie oprogramowanie innym oprogramowaniem, nie naruszającym 
powyższych praw, lub zmienić oprogramowanie w taki sposób, że przestanie ono naruszać 
powyższe prawa. Powyższe następuje na warunkach (polach eksploatacji, uzyskanych 
zezwoleniach) nie gorszych niż określone przez Strony w łączącej je Umowy. Dostarczone 
oprogramowanie będzie spełniać wymagania Odbiorcy w stopniu nie mniejszym niż 
oprogramowanie podlegające wymianie. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
naruszenie praw własności intelektualnej, powstałe w wyniku używania oprogramowania 
w sposób inny niż określony w niniejszej Umowie, umowie licencyjnej lub innej stosownej Umowie.  

19. Dostawca ma obowiązek uzyskać, na swój koszt, dla Odbiorcy prawo do dalszego używania 
w związku z realizacją Umowy, przedmiotu własności intelektualnej innego niż program 
lub zastąpić go innym, nie naruszającym powyższych praw. Powyższe następuje na warunkach 
(polach eksploatacji, uzyskanych zezwoleniach) nie gorszych niż określone przez Strony 
w łączącej je Umowie.  

20. W celu korzystania przez Odbiorcę z oprogramowania podmiotów trzecich, Dostawca dostarczy 
wraz z oprogramowaniem licencję (z wyjątkiem sytuacji, gdy licencję pobiera się samodzielnie 
poprzez stronę internetową). Licencja udzielona jest na warunkach producenta, które Odbiorca 
zobowiązuje się przestrzegać.  

21. Nabycie licencji na oprogramowanie, które stanowi oprogramowanie systemowe, nie jest istotą 
Umowy, lecz ma na celu umożliwienie prawidłowego funkcjonowania przedmiotu Umowy.  

22. Odbiorca ma prawo przenoszenia praw nabytych Umową na osoby trzecie, udzielania licencji lub 
innego upoważnienia bez odrębnej zgody Dostawcy lub Twórców i bez wypłacania Dostawcy lub 
Twórcom dodatkowego wynagrodzenia.  

23. Stosownie do postanowień niniejszego załącznika, w przypadku powstania w wyniku realizacji 
umowy baz danych, Dostawca przenosi na Odbiorcę w ramach wynagrodzenia z tytułu realizacji 
umowy także w pełnym zakresie prawo wyłączne sui generis producenta baz danych do wszelkich 
baz danych, które są zawarte w utworach lub przedmiotach własności przemysłowej, o których 
mowa powyżej.  

24. W przypadku gdy przedmiot Umowy zostanie wykonany w oparciu o dostępne na rynku utwory 
lub treści dedykowane do tworzenia tego typu utworów, pochodzące od osób trzecich, Dostawca 
gwarantuje, że uprawnieni z tytułu praw autorskich do tych treści nie będą podnosić roszczeń 
wobec Odbiorcy, a w przypadku pojawienia się takich roszczeń zastosowanie będą miały zapisy 
niniejszego załącznika.  

25. Dostawca zobowiązuje się, że osoby uprawnione z tytułu autorskich praw osobistych nie będą 
wykonywały i podnosiły wobec Odbiorcy lub jego następców w prawach, a także wobec 
upoważnionych przez Odbiorcę osób trzecich, roszczeń związanych z prawami osobistymi 
do utworów:  

a) prawo do oznaczania autorstwa utworu – Odbiorca ma prawo do udostępniania utworu 
anonimowo oraz ma swobodę w decydowaniu czy i kiedy, oraz w jakim zakresie będzie 
oznaczał autorstwo utworu;  

b) prawo do integralności utworu oraz do ich rzetelnego wykorzystania – Odbiorca będzie miał 
swobodę do dokonywania wszelkich zmian w utworze bez konieczności uzyskiwania 
uprzedniej zgody osób uprawnionych z tytułu autorskich praw osobistych;  

c) prawo do decydowania o pierwszym udostępnieniu utworu publiczności – Odbiorca będzie 
miał swobodę w decydowania o pierwszym udostępnieniu utworu publiczności;  

d) prawo do nadzoru nad sposobem korzystania z utworu – osoby uprawnione z tytułu 
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autorskich praw osobistych nie będą wykonywały nadzoru autorskiego nad utworem 
(z zastrzeżeniem sprawowania przez Dostawcę nadzoru autorskiego, jeśli stanowi 
to przedmiot Umowy).  

26. Zobowiązania, o których mowa w pkt. 23 powyżej mają charakter bezterminowy. W związku 
z naturą tych zobowiązań oraz celem i charakterem Umowy Strony ustalają, że mają 
one charakter niewypowiadalny, jednak w razie uznania tego postanowienia za nieważne, 
zobowiązania, o których mowa w pkt. 23 powyżej mogą być wypowiedziane z zachowaniem 
dziesięcioletniego okresu wypowiedzenia począwszy od daty wykonania Przedmiotu Umowy, 
ze skutkiem na koniec roku kalendarzowego.  

27. Udzielona na podstawie Umowy licencja, o której mowa w pkt. 5 niniejszego załącznika, oraz 
udzielone zgody i zezwolenia są niewypowiadalne, z wyjątkiem przypadków wyraźnie określonych 
w Umowie. Intencją Stron jest zbliżenie upoważnienia do korzystania z rozwiązań, o których 
mowa w pkt. 5 powyżej – w maksymalnym możliwym stopniu – do umowy o charakterze 
jednorazowej transakcji podobnej do transakcji sprzedaży praw.  

28. W przypadku, gdyby postanowienie zobowiązujące do niewypowiadania licencji, zgód i zezwoleń, 
o którym mowa w pkt. 25, okazało się nieskuteczne lub nieważne, a Dostawca byłby uprawniony 
do ich wypowiedzenia, Strony uzgadniają dla Dostawcy 10-letni (słownie: dziesięcioletni) termin 
jej wypowiedzenia ze skutkiem na koniec roku kalendarzowego, z zastrzeżeniem pkt. 27.  

29. Dostawca zobowiązuje się nie korzystać z uprawnienia do wypowiedzenia zgód, zezwoleń lub 
licencji z wyjątkiem przypadków, w których Odbiorca przekroczy warunki udzielonej licencji 
i naruszy autorskie prawa majątkowe przysługujące Dostawcy oraz nie zaniecha naruszenia mimo 
wezwania w formie pisemnej pod rygorem nieważności Odbiorcy do zaniechania naruszeń  
i wyznaczenia mu w tym celu odpowiedniego terminu, nie krótszego niż 30 dni. Wezwanie to – 
pod rygorem braku możliwości wypowiedzenia – powinno zawierać wyraźne wskazanie 
zarzucanych Odbiorcy naruszeń oraz wyraźne zastrzeżenie, że w przypadku braku odpowiedniej 
reakcji ze strony Odbiorcy, Dostawca będzie uprawniony do wypowiedzenia licencji. W razie 
nieusunięcia naruszeń przez Odbiorcę Dostawca będzie mógł wypowiedzieć licencję  
z zachowaniem jednorocznego okresu wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec roku 
kalendarzowego.  

30. Dostawca zobowiązuje się do zapłacenia kary umownej w wysokości 1 % wartości wynagrodzenia 
określonego w Umowie, w sytuacji wycofania udzielonych zgód zezwoleń lub licencji, o których 
mowa w niniejszym Załączniku.  

31. Standardowe oprogramowanie, jak i standardowa dokumentacja techniczna maszyn i urządzeń 
wydawana każdemu nabywcy/użytkownikowi jest objęta już ochroną szeroko rozumianych praw 
własności intelektualnej na rzecz producenta/wytwórcy/twórcy i udostępniania na zasadzie licencji 
(może to dotyczyć głownie dokumentacji technicznej wydawanej w „pakiecie” wraz z urządzeniami 
/ maszynami, a często wymaganej odrębnymi przepisami o charakterze technicznym, np. DTR, 
instrukcje obsługi).  

32. Postanowienia niniejszego załącznika obowiązują również po wygaśnięciu lub rozwiązaniu 
Umowy.  

33. Postanowienia dotyczące praw i uprawnień Odbiorcy, o których mowa w ust. 1 - 32 powyżej, 
stosuje się odpowiednio do Zamawiającego (KGHM Polska Miedź S.A.) po przeniesieniu 
na Zamawiającego autorskich praw majątkowych związanych z przedmiotem niniejszej Umowy. 
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Załącznik Nr 10 
do Umowy Nr 2026/04/01648 
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Załącznik Nr 11 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
ZASADY WSPÓŁPRACY Z PODMIOTAMI ZEWN ĘTRZNYMI NA TERENIE KGHM POLSKA 

MIEDŹ S.A.  
 

§ 1  
TERMINY I DEFINICJE  

 

1. Osoba odpowiedzialna za nadzór i realizacj ę umowy  – wyznaczony i uprawniony pracownik 
Odbiorcy/Zamawiającego nadzorujący wykonanie i rozliczenie umowy, np. na dostawy, usługi lub 
roboty budowlane, a także najmu i dzierżawy.  

2. Dostawca  – podmiot zewnętrzny świadczący usługi na rzecz Odbiorcy/Zamawiającego, zgodnie 
z uzgodnionymi specyfikacjami, zasadami i warunkami, a także jej pracownicy. Dostawcą może 
być osoba fizyczna, osoba prawna lub jednostka organizacyjna nieposiadająca osobowości 
prawnej, z którą Odbiorca/Zamawiający zawarł umowę (w tym także kupujący, najemca, 
dzierżawca). Wszystkie zapisy niniejszych zasad odnoszące się do Dostawcy dotyczą również 
poddostawców.  

3. Koordynator ds. BHP  - (powołana zgodnie z art. 208 § 1 k.p.) osoba sprawująca nadzór nad 
bezpieczeństwem i higieną pracy wszystkich pracowników zatrudnionych przez różnych 
pracodawców w tym samym miejscu w KGHM Polska Miedź S.A., zwany w dalszej części 
niniejszych zasad „Koordynatorem”.  

4. Prace niebezpieczne pod wzgl ędem po żarowym – prace remontowo – budowlane związane 
z użyciem ognia otwartego, cieciem z wytwarzaniem iskier mechanicznych i spawaniem, 
prowadzone wewnątrz lub na dachach obiektów, na przyległych do nich terenach, a także prace 
remontowe wykonywane w strefach zagrożonych wybuchem.  

5. Stan po u życiu alkoholu  – rozumie się przez to stan organizmu , w którym wykryto stężenie 
alkoholu w jakiejkolwiek wysokości powyżej 0,00 promila.  

 

§ 2  
ZASADY OGÓLNE  

 

1. Obowiązkiem Dostawcy jest znajomość wymagań zawartych w niniejszych zasadach oraz 
przestrzeganie wyszczególnionych w niej nakazów i zakazów.  

2. Zamawiający/Odbiorca przekazuje niezbędne informacje umożliwiające Dostawcy organizowanie 
i prowadzenie prac w sposób zapewniający bezpieczeństwo i higienę pracy, bezpieczeństwo 
pożarowe, bezpieczeństwo wybuchowe oraz ochronę środowiska z uwzględnieniem zagrożeń 
występujących u Zamawiającego.  

3. Wejście na teren Zamawiającego możliwe jest zgodnie z obowiązującą procedurą ruchu osobowo 
– materiałowego.  

4. Dostawca zobowiązany jest do bezwzględnego przestrzegania zakazu palenia wyrobów 
tytoniowych (papierosów, cygar, cygaretek, tytoniu fajkowego, machorki i innych wyrobów 
wyprodukowanych z tytoniu) oraz tzw. e-papierosów. Zakazem, o którym mowa, objęte są 
wyrobiska podziemne oraz budynki na powierzchni, w szczególności: obiekty energetyczne, 
warsztaty, laboratoria itp. miejsca (pomieszczenia) pracy, pomieszczenia sanitarne (szatnie, 
łaźnie, toalety), pomieszczenia socjalne, klatki schodowe, przedsionki, korytarze, pomieszczenia 
biurowe, konferencyjne i szkoleniowe.  

5. Niedopuszczalne jest przebywanie, na terenie Zamawiającego, osób w stanie po spożyciu 
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alkoholu, środków odurzających (narkotyków) oraz spożywania alkoholu i środków odurzających 
na terenie Zamawiającego.  

6. Na terenie Zamawiającego obowiązuje ograniczenie prędkości do prędkości określonej na 
znakach drogowych.  

7. Pobór energii elektrycznej i pozostałych mediów możliwy jest tylko w miejscach wyznaczonych 
przez osobę odpowiedzialną za nadzór i realizację umowy. Podłączenie obiektów, maszyn, 
urządzeń i elektronarzędzi do sieci może odbywać się po przedstawieniu jej dokumentów 
stwierdzających poprawność i sprawność techniczną instalacji wewnętrznej przyłączanych 
obiektów.  

8. Dostawca zobowiązany jest do przestrzegania obowiązujących wymagań prawnych oraz 
przygotowywania, organizowania i prowadzenia prac zapobiegając:  

a) wypadkom przy pracy, chorobom zawodowym, zdarzeniom potencjalnie wypadkowym, 
pogorszeniu warunków środowiska pracy;  

b) degradacji środowiska naturalnego;  
c) pożarom;  
d) uszkodzeniom urządzeń, instalacji, itp.;  
e) powstawaniu wykroczeń i przestępstw, itp.  

9. Dostawca zobowiązany jest zapewnić, aby podlegli im pracownicy przebywający na terenie 
Zamawiającego:  

a) posiadali odpowiednie aktualne zaświadczenia lekarskie o dopuszczeniu do wykonywania 
prac;  

b) odbyli odpowiednie szkolenia z zakresu bhp;  
c) zapoznali się z zasadami reagowania, informowania i postępowania w przypadku awarii;  
d) posiadali wymagane uprawnienia do wykonywania prac, obsługi urządzeń, sprzętu, itp.;  
e) byli wyposażeni i stosowali kamizelki ochronne lub odzież roboczą z łatwo zauważalną nazwą 

i/lub logiem firmy umożliwiające identyfikację pracowników;  
f) byli wyposażeni w wymagane środki ochrony indywidualnej;  
g) posiadali informacje dotyczące warunków środowiska pracy, zagrożeń dla zdrowia i życia 

związanych z wykonywaną pracą, środków ochrony eliminujących lub ograniczających 
możliwość wystąpienia zagrożeń i skutków ich działania;  

h) zostali zapoznani z zasadami zawartymi w niniejszych zasadach oraz innymi szczegółowymi 
wymaganiami Zamawiającego niezbędnymi do bezpiecznej realizacji prac przed 
przystąpieniem do realizacji zadania.  

10. Dostawca zobowiązany jest zapewnić osobom skierowanym do realizacji prac, urządzenia 
higieniczno–sanitarne zgodnie z obowiązującymi przepisami w tym zakresie. Zabrania się 
korzystania z pomieszczeń sanitarnych Zamawiającego (przebieralni, łazienek, toalet, itp.), o ile 
Zamawiający ich nie udostępni.  

11. Dostawca przez cały czas trwania umowy, musi być reprezentowany u Zamawiającego przez 
wyznaczonego, upoważnionego przedstawiciela. W przypadku gdy:  

a) pracownicy Dostawcy nie posługują się językiem polskim, przedstawiciel, o którym mowa 
powyżej, musi wykazać się znajomością języka polskiego, w stopniu gwarantującym płynne  
i ze zrozumieniem tłumaczenie wszystkich poleceń oraz instrukcji ustnych i pisemnych, 
wydawanych przez pracowników Zamawiającego w języku polskim na język, którym 
posługują się pracownicy Dostawcy; 

b) Jeżeli praca wykonywana jest w systemie zmianowym, Dostawca jest obowiązany wyznaczyć 
co najmniej jednego przedstawiciela na każdą zmianę roboczą; 
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c) pracownicy Dostawcy, nie mówiący w języku polskim, muszą posiadać przy sobie (np. na 
kasku lub w formie wkładki do przepustki) numer telefonu oraz imię i nazwisko wyznaczonego 
przedstawiciela, który mówi w języku polskim.  

12. W razie, gdy jednocześnie w tym samym miejscu wykonują pracę pracownicy zatrudnieni przez 
różnych Wykonawców (zgodnie z art.208 § 1 k.p.) mają oni obowiązek:  

a) współpracować ze sobą;  
b) wyznaczyć Koordynatora sprawującego nadzór nad bezpieczeństwem i higieną pracy 

wszystkich pracowników zatrudnionych w tym samym miejscu, oraz poinformować o tym 
osobę odpowiedzialną za realizację umowy ze strony Zamawiającego;  

c) ustalić zasady współdziałania uwzględniające sposoby postępowania w przypadku 
wystąpienia zagrożeń dla zdrowia lub życia pracowników;  

d) informować siebie nawzajem oraz pracowników lub ich przedstawicieli o działaniach 
w zakresie zapobiegania zagrożeniom zawodowym występującym podczas wykonywanych 
przez nich prac.  

e) Wyznaczenie koordynatora, o którym mowa w punkcie b, nie zwalnia poszczególnych 
pracodawców z obowiązku zapewnienia bezpieczeństwa i higieny pracy zatrudnionym przez 
nich pracownikom.  

13. Funkcję Koordynatora pełni:  
a) wyznaczony przedstawiciel Dostawcy w przypadku wykonywania prac na obiektach 

i w obszarach przekazanych w ich użytkowanie (np. front robót/plac budowy); 
b) w przypadku wykonywania prac remontowych lub eksploatacyjnych przy maszynach, 

instalacjach i urządzeniach energetycznych koordynacja odbywa się w ramach zasad 
wykonywania prac na polecenia lub zasad określonych przez Zamawiającego 
w odpowiednich instrukcjach/dokumentach.  

14. Osoby odpowiedzialne za nadzór i realizację umowy (dotyczy również umowy najmu i dzierżawy) 
zobowiązane są do:  

a) sprawowania nadzoru ze strony Zamawiającego nad Dostawcą do czasu zakończenia 
realizacji i rozliczenia przedmiotu umowy; 

b) przekazania Dostawcy odpowiednich dokumentów i informacji dotyczących warunków 
środowiska pracy, zagrożeń dla zdrowia i życia pracowników związanych z wykonywaną 
przez nich pracą, środków ochrony eliminujących lub ograniczających możliwość wystąpienia 
zagrożeń i skutków ich działania;  

c) uzyskania od Dostawcy, dokumentów uprawniających do gospodarowania odpadami, 
o ile są wymagane oraz dokumentów potwierdzających ilość wytworzonych odpadów 
i przekazanych do zagospodarowania;  

d) udostępniania Dostawcy z odpowiednim wyprzedzeniem przed rozpoczęciem realizacji 
umowy, wniosków o wydanie przepustek oraz zezwoleń na wjazd maszyn i pojazdów 
samochodowych oraz egzekwowania złożenia ww. wniosków;  

e) po realizacji przedmiotu umowy obowiązkowego egzekwowania zwrotu wydanych Dostawcy 
przepustek oraz zezwoleń na wjazd maszyn i pojazdów samochodowych;  

f) egzekwowania od Dostawcy przestrzegania zapisów zawartych w niniejszych zasadach.  
15. Dostawca jest odpowiedzialny za szkody dokonane przez jego pracowników.  
16. Jakikolwiek nadzór przedstawiciela Zamawiającego jest ograniczony jedynie do wdrażania 

umowy oraz nie oznacza żadnego transferu kompetencji lub obowiązków. Wszystkie wskazówki, 
rady i wytyczne udzielone przez przedstawiciela Zamawiającego, pracownikom Dostawcy 
dotyczące zastosowania różnych przepisów, nie mogą pod żadnym pozorem zwolnić Dostawcę 
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od jego wyłącznej odpowiedzialności.  
 

§ 3  
ZASADY DOTYCZĄCE PRZESTRZEGANIA PRZEPISÓW BHP  

 

1. Dostawca przed przystąpieniem do wykonywania prac są zobowiązany jest dostarczyć wykaz 
uprawnionych i upoważnionych pracowników zawierający imiona i nazwiska oraz rodzaj 
kwalifikacji w zakresie:  

a) eksploatacji sieci, instalacji i urządzeń energetycznych;  
b) wykonywania prac przy urządzeniach podlegających UDT;  
c) innych prac do wykonania, których wymagane są odpowiednie dodatkowe kwalifikacje 

i uprawnienia.  
2. Dostawca odpowiada za bieżące uzupełnianie (aktualizację) ww. wykazów pracowników, 

w przypadku jakichkolwiek zmian osobowych, terminów, zakresu lub rodzaju uprawnień itp.  
3. Dostawca jest zobowiązany do wygrodzenia i oznakowana strefy pracy, w sposób 

uniemożliwiający swobodny dostęp osób postronnych. Oznakowanie strefy pracy, powinno 
jednocześnie umożliwiać identyfikację Dostawcy (wraz z podaniem numeru telefonu 
kontaktowego). Dostawca jest odpowiedzialny za sprzęt do oznakowania i bariery do wygrodzenia 
strefy pracy, zgodnie z wymaganiami Zamawiającego oraz do utrzymywania czystości i porządku 
w miejscu pracy.  

4. Przed przystąpieniem do robót ziemnych związanych z pracami przy urządzeniach i instalacjach 
energetycznych, na terenie przyszłych robót, należy rozpoznać i oznaczyć uzbrojenie podziemne, 
a w szczególności sieci elektroenergetyczne, telekomunikacyjne, cieplne, gazowe, wodne i inne.  

5. Obsługa lub korzystanie z urządzeń dźwigowych będących własnością Zamawiającego bez zgody 
i wiedzy osoby odpowiedzialnej za nadzór i realizację umowy jest zabronione.  

6. Dostawca zobowiązany jest do stosowania sprzętu ochronnego odpowiedniego do warunków 
prowadzonych prac i występujących zagrożeń, a w szczególności:  

a) noszenia kasków ochronnych na terenie Zamawiającego;  
b) stosowania środków ochrony słuchu w miejscach pracy, gdzie występuje przekroczenie 

hałasu;  
c) stosowania masek przeciwpyłowych i okularów ochronnych przy pracach, przy których 

występuje zapylenie;  
d) stosowania sprzętu zabezpieczającego przed upadkiem lub w razie upadku przy pracach 

na wysokości i w zagłębieniach; 
e) stosowania zasad bezpieczeństwa określonych w aktach normatywnych dotyczących 

sytuacji epidemicznej.  
7. Dostawca zobowiązany jest do niezwłocznego poinformowania Służby BHP Zamawiającego 

o każdym zaistniałym wypadku przy pracy i zdarzeniu potencjalnie wypadkowym, a także 
udzielenia informacji o chorobach zawodowych wśród pracowników firmy wykonujących prace na 
rzecz i na terenie Zamawiającego.  
 

§ 4  
ZASADY DOTYCZĄCE PRZESTRZEGANIA PRZEPISÓW OCHRONY PRZECIWPOŻAROWEJ 

 

1. Dostawca zobowiązany jest do użytkowania i utrzymania we własnym zakresie właściwego 
zabezpieczenia przed powstaniem pożaru lub innego miejscowego zagrożenia dotyczącego 
budynku, maszyny, urządzenia, instalacji technologicznych, środków transportu, składowiska, 
miejsca pracy oraz użytkowanych terenów zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.  
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2. Dostawca, który użytkuje tereny, obiekty lub instalacje jako wydzielone od innych, zobowiązani 
są do przejęcia odpowiedzialności za realizację obowiązków z zakresu ochrony przeciwpożarowej, 
stosownie do obowiązków i zadań powierzonych w odniesieniu do budynku, obiektu budowlanego 
lub terenu, a w szczególności:  

a) przestrzegać przeciwpożarowych wymagań techniczno-budowlanych, instalacyjnych 
i technologicznych; 

b) wyposażyć budynek, obiekt budowlany lub teren w wymagane urządzenia przeciwpożarowe  
i gaśnice; 

c) zapewnić konserwację oraz naprawy urządzeń przeciwpożarowych i gaśnic w sposób 
gwarantujący ich sprawne i niezawodne funkcjonowanie; 

d) zapewnić osobom przebywającym w budynku, obiekcie budowlanym lub na terenie, 
bezpieczeństwo i możliwość ewakuacji; 

e) przygotować budynek, obiekt budowlany lub teren do prowadzenia akcji ratowniczej;  
f) zapoznać pracowników z przepisami przeciwpożarowymi; 
g) ustalić sposoby postępowania na wypadek powstania pożaru, klęski żywiołowej lub innego 

miejscowego zagrożenia;  
h) stosować się do postanowień obowiązującego w Oddziale „Regulaminu Ochrony 

Przeciwpożarowej.  
3. Ponadto Dostawcy zabrania się:  

a) używania otwartego ognia poza miejscami do tego wyznaczonymi;  
b) dokonywania czynności, które mogłyby stworzyć zagrożenie pożarowe lub wybuchowe 

podczas użytkowania urządzeń zasilanych energią elektryczną lub gazem palnym;  
c) użytkowania dodatkowych ogrzewczych urządzeń elektrycznych;  
d) korzystania z uszkodzonych lub niesprawdzonych instalacji, urządzeń elektrycznych 

i gazowych;  
e) włączania do sieci urządzeń elektrycznych, tak aby łączny pobór energii elektrycznej nie 

wywołał przeciążenia;  
f) pozostawienia bez dozoru włączonych do sieci urządzeń elektrycznych nie przystosowanych 

do ciągłej eksploatacji;  
g) zastawiania dojścia do czynnych tablic rozdzielczych, wyłączników, przełączników urządzeń 

elektrycznych;  
h) pozostawiania włączonego urządzenia elektrycznego po zakończeniu pracy w magazynach, 

pomieszczeniach produkcyjnych itp.;  
i) przechowywania w pomieszczeniach wewnątrz budynków, do tego nie przystosowanych, butli 

napełnionych gazem palnym, w tym gazowych agregatów spawalniczych;  
j) dokonywania samodzielnie przeróbek i remontów urządzeń oraz instalacji elektrycznych, 

gazowych lub innych mediów;  
k) pozostawiania po zakończeniu pracy palnych odpadów produkcyjnych oraz maszyn 

i urządzeń technicznych nie oczyszczonych z materiałów pożarowo-niebezpiecznych;  
l) składowania i magazynowania materiałów palnych w miejscach nie przystosowanych 

do ich przechowywania;  
m) używania sprzętu gaśniczego będącego na wyposażeniu obiektów, urządzeń itp., do innych 

celów np. do zabezpieczenia prac spawalniczych.  
4. Najemcy nieruchomości zobowiązani są zaopatrzyć się we własny sprzęt p. pożarowy, który 

powinien być umieszczony w dostępnym miejscu oraz wywiesić wymagane oznaczenia i instrukcje 
(znaki ewakuacyjne, znaki bezpieczeństwa pożarowego, instrukcje bezpieczeństwa pożarowego, 
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itp.), wynikające z aktualnie obowiązujących przepisów prawnych. Ponadto najemcy 
nieruchomości zobowiązani są do oznakowania obiektów z podaniem nazwy firmy wraz  
z informacją o kontakcie z osobą odpowiedzialną za obiekt.  

5. Przed rozpoczęciem prac niebezpiecznych pod względem pożarowym, mogących powodować 
bezpośrednie niebezpieczeństwo powstania pożaru lub wybuchu, Dostawca:  
a) Ocenia przy udziale przedstawiciela Zamawiającego zagrożenie pożarowe w miejscu, w którym 

prace będą wykonywane;  
b) w uzasadnionych przypadkach uzyskuje pisemne pozwolenie na prace niebezpieczne pod 

względem pożarowym;  
c) ustala rodzaj przedsięwzięć mających na celu niedopuszczenie do powstania 

i rozprzestrzeniania się pożaru lub wybuchu;  
d) wskazuje osoby odpowiedzialne za odpowiednie przygotowanie miejsca pracy, za przebieg 

oraz zabezpieczenie miejsca po zakończeniu pracy;  
e) zapewnia wykonywanie prac wyłącznie przez osoby do tego upoważnione, posiadające 

odpowiednie kwalifikacje;  
f) zaznajamia osoby wykonujące prace z zagrożeniami pożarowymi występującymi w rejonie 

wykonywania prac oraz z przedsięwzięciami mającymi na celu niedopuszczenie do powstania 
pożaru lub wybuchu.  

6. Przy wykonywaniu prac niebezpiecznych pod względem pożarowym należy:  
a) zabezpieczyć przed zapaleniem materiały palne występujące w miejscu wykonywania prac oraz 

w rejonach przyległych, w tym również elementy konstrukcji budynku i znajdujące się w nim 
instalacje techniczne;  

b) prowadzić prace niebezpieczne pod względem pożarowym w pomieszczeniach lub przy 
urządzeniach zagrożonych wybuchem lub w pomieszczeniach, w których wcześniej 
wykonywano inne prace związane z użyciem łatwo palnych cieczy lub palnych gazów, jedynie 
wtedy, gdy stężenie par cieczy lub gazów w mieszaninie z powietrzem w miejscu wykonywania 
prac nie przekracza 10% ich dolnej granicy wybuchowości;  

c) mieć w miejscu wykonywania prac sprzęt umożliwiający likwidację wszelkich źródeł pożaru;  
d) po zakończeniu prac poddać kontroli miejsce, w którym prace były wykonywane, oraz rejony 

przyległe; używać do wykonywania prac wyłącznie sprzętu sprawnego technicznie 
i zabezpieczonego przed możliwością wywołania pożaru.  

7. Dostawca powinien znać:  
a) zasady alarmowania i postępowania w razie pożaru oraz po jego zakończeniu;  
b) zasady gaszenia urządzeń elektrycznych;  
c) zasady udzielania pierwszej pomocy poszkodowanemu w pożarze;  
d) wyjścia ewakuacyjne ze stanowiska pracy oraz użytkowanych pomieszczeń;  
e) zasady bezpiecznego magazynowania i użytkowania butli gazowych i agregatów 

spawalniczych.  
4. W przypadku wątpliwości co do sposobu postępowania, w sytuacjach nie przewidzianych 

niniejszym dokumentem należy skontaktować się z osobą odpowiedzialna za nadzór i realizację 
Umowy.  
 

§ 5  
ZASADY DOTYCZĄCE PRZESTRZEGANIA PRZEPISÓW O OCHRONIE ŚRODOWISKA 

 

1. Dostawca zobowiązany jest do stosowania zasad ochrony środowiska i przestrzegania 
obowiązujących w tym zakresie przepisów, a w szczególności do:  
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a) posiadania wymaganych prawem pozwoleń i decyzji, wynikających z przepisów ochrony 
środowiska, adekwatnych do rodzaju prac związanych z realizacją umowy;  

b) ochrony gleby i powierzchni ziemi poprzez niedopuszczenie do jej zanieczyszczenia 
szkodliwymi substancjami np. olejami, smarami, farbami, produktami zawierającymi składniki 
niebezpieczne;  

c) magazynowania materiałów przewidzianych do wykonania robót i powstałych odpadów 
w miejscach uzgodnionych z gospodarzem terenu, w sposób zapewniający ochronę 
środowiska;  

d) postępowania z substancjami chemicznymi w sposób określony w karcie charakterystyki 
substancji;  

e) racjonalnego korzystania z wody ze wskazanych punktów poboru wody przemysłowej;  
f) odprowadzania ścieków poprodukcyjnych do urządzeń kanalizacyjnych zakładu tylko 

po uzgodnieniu z Zamawiającym;  
g) niewprowadzania do kanalizacji zakładu substancji szkodliwych i trujących lub wylewania 

ich na powierzchnię terenu;  
h) utrzymywania czystości i porządku na użytkowanym terenie lub obiekcie, włącznie 

z oczyszczaniem dróg Zamawiającego. 
2. Jeżeli realizowana praca wiąże się z powstaniem odpadów, Dostawca ponosi pełną 

odpowiedzialność za odpowiednie postępowanie z wytworzonymi odpadami i zagospodarowanie 
ich zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa i zapisami umowy. 

3. Przed przekazaniem odpadów do zagospodarowania należy odpady zabezpieczyć w sposób 
zapewniający bezpieczeństwo ludzi oraz ochronę środowiska. 

4. Podczas monitoringu lub kontroli Dostawca zobowiązany jest okazać kontrolującemu dokumenty 
zagospodarowania odpadów (dowody przekazania odpadów lub umowa na odbiór odpadów), 
a po zakończeniu prac przekazać informacje o rodzajach i ilości wytworzonych 
i zagospodarowanych odpadów powstałych w związku z realizacją usługi. 

5. W przypadku zlecania przez Zamawiającego usług związanych z eksploatacją instalacji innemu 
podmiotowi, w tym świadczenia usług w zakresie budowy, rozbiórki, remontu instalacji, 
czyszczenia zbiorników lub urządzeń oraz sprzątania, konserwacji i napraw, Dostawca 
zobowiązany jest do przekazywania niezbędnych informacji dotyczących emisji zanieczyszczeń 
oraz ilości wytworzonych i przekazanych odpadów powstałych w związku z realizacją zadania.  

6. Wytworzone odpady złomu stalowego i metali nieżelaznych są Zamawiającego. Każda dostawa 
złomu do magazynu musi być szczegółowo sprawdzona i zważona przez uprawnionego 
pracownika Zamawiającego.  

7. Jeżeli w wyniku prowadzonej działalności Dostawca spowoduje poważne zagrożenie środowiska, 
tj. nastąpi zdarzenie, mogące wywołać znaczącą szkodę w środowisku środowiska lub 
stwarzające zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi, zobowiązany jest do natychmiastowego 
zgłoszenia tego faktu osobie odpowiedzialnej za nadzór i realizację Umowy. 

8. Dostawcy zabrania się:  
a) używania wody pitnej dla celów przemysłowych;  
b) zanieczyszczenia ujęć wody i ich najbliższego otoczenia oraz pozostałych terenów należących 

do Zamawiającego;  
c) wwożenia na teren Zamawiającego jakichkolwiek odpadów;  
d) spalania na terenie Zamawiającego jakichkolwiek substancji, przedmiotów i odpadów, 

wylewania jakichkolwiek substancji i płynów do kanalizacji i do gleby oraz mycia pojazdów  
i sprzętu w nieprzystosowanych do tych czynności miejscach;  
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e) stosowania urządzeń zawierających substancje emitujące promieniowanie jonizujące bez 
uzgodnień z właściwymi służbami Zamawiającego;  

f) prowadzenia działań ingerujących w środowisko, a nie przewidzianych przez Zamawiającego 
pozwoleniami i decyzjami właściwych organów;  

g) stosowania substancji wymagających sporządzenia kart charakterystyki (tj. m.in. 
niebezpiecznych, toksycznych) bez wcześniejszego uzgodnienia co do ilości i jakości 
z nadzorującym ze strony Zamawiającego.  

9. Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność za- wszystkie działania mające na celu usunięcie 
skutków awarii wywołanej swoją działalnością oraz za negatywne dla środowiska skutki swej 
działalności.  

10. W przypadku wątpliwości co do sposobu postępowania, w sytuacjach nie przewidzianych 
niniejszym dokumentem i przepisami prawa w zakresie ochrony środowiska należy kontaktować 
się z osobą odpowiedzialna za nadzór i realizację Umowy.  
 

§ 6  
ZASADY DOTYCZĄCE PRZESTRZEGANIA PRZEPISÓW W ZAKRESIE RUCHU 

PRACOWNIKÓW I MATERIAŁÓW  
 

1. Dostawca zobowiązany jest do:  
a) przestrzegania zasad w zakresie ruchu materiałowym i osobowym, obowiązującym na 

terenie Zamawiającego;  
b) zabezpieczenia mienia swojego i powierzonego przed kradzieżą i innymi szkodami;  
c) przekazywania do Zamawiającego informacji o wszystkich pracujących w dni powszednie, 

w godzinach popołudniowych i nocnych oraz w dni wolne od pracy pracownikach, 
wykonujących na rzecz Zamawiającego pracę na urządzeniach i obiektach Zamawiającego. 

2. Wwożenie/wywożenie materiałów, sprzętu i narzędzi należących do Dostawcy na teren 
Zamawiającego odbywa się na podstawie wewnętrznych regulacji.  

3. Kontrolę wwożenia/wywożenia materiałów należących do Dostawcy prowadzi Służba Ochrony 
Zamawiającego.  

4. Ruch osobowy na terenie Zamawiającego odbywa się na podstawie wewnętrznych regulacji.  
5. W przypadku wątpliwości co do sposobu postępowania, w sytuacjach nie przewidzianych 

niniejszym dokumentem należy kontaktować się z osobą odpowiedzialna za nadzór i realizację 
umowy.  
 

§ 7  
POSTANOWIENIA KOŃCOWE  

 

1. Zamawiający zastrzega sobie w interesie zdrowia i bezpieczeństwa swoich pracowników, oraz 
ochrony środowiska, możliwość monitorowania i kontroli działalności Dostawcy oraz prawo do 
ewentualnego wstrzymania robót bez odszkodowania, jeśli zostanie stwierdzone ich 
nieprzestrzeganie.  

2. Dostawca, który nie stosuje się do wymagań określonych w niniejszych zasadach, może zostać 
anulowana przepustka.  

3. Dostawca zobowiązany jest do utrzymywania dowodów realizacji niniejszych zasad.  
4. Zamawiający zastrzega sobie możliwość wykonywania audytów u Dostawcy działającego na 

terenie Zamawiającego oraz w jego siedzibie.  
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Załącznik Nr 12 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
 

Oświadczenie personelu Dostawcy ……………………  
 
Ja niżej podpisany ……………………………………. świadczący prace na stanowisku 
……………………………………………. przyjmuję do wiadomości, że zgodnie z zakresem 
realizowanych przeze mnie prac w ramach umowy ………………………………………. uzyskam lub 
będę potencjalnie mógł uzyskiwać informacje objęte ochroną w KGHM Polska Miedź S.A.  
 
Z uwagi na powyższe oświadczam, że mam świadomość w zakresie:  
-  wszelkie informacje, do których będę miał dostęp są własnością KGHM Polska Miedź S.A. 

i zobowiązany jestem do zachowania ich w poufności bezterminowo (również po zakończeniu 
realizacji prac lub rozwiązaniu stosunku prawnego łączącego mnie z podmiotem 
zatrudniającym),  

-  odpowiedzialności za naruszenie ww. zasad, w szczególności w zakresie art. 23 Ustawy 
z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji oraz art. 266 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny  

-  zostałem zapoznany z wyciągiem z zasad w zakresie poufności informacji obowiązujących  
w KGHM Polska Miedź S.A. przed przystąpieniem do wykonywania prac, które zostały 
mi powierzone. 

 
……………………………………………………………..… 

Data oraz podpis składającego oświadczenie 
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Załącznik Nr 13 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
ZABEZPIECZENIE NALEZYTEGO WYKONANIA UMOWY ORAZ  

NA OKRES GWARANCJI I R ĘKOJMI 
 

1.  W celu zabezpieczenia właściwego i terminowego wykonania przedmiotu Umowy, zobowiązań 
wynikających z rękojmi i/lub gwarancji, a także wykonania pozostałych zobowiązań umownych, 
Dostawca przekaże Odbiorcy zabezpieczenie w wysokości 5% wartości wynagrodzenia netto 
Umowy, o którym mowa w § 4 ust. 1 niniejszej Umowy, powiększonego o podatek VAT, w terminie 
do 7 dni kalendarzowych  licząc od daty otrzymania przez Dostawcę jednostronnie podpisanej 
przez Odbiorcę Umowy. 

2. Zabezpieczenie w wysokości mniejszej bądź równej 50.000,00 zł jest wnoszone w formie 
pieniężnej, na rachunek bankowy Odbiorcy nr 41 1240 1486 1111 0010 0893 3224 prowadzony 
w Banku Pekao S.A.  

3. Zabezpieczenie w wysokości powyżej 50.000,00 zł może być wniesione w formie pieniężnej 
lub w formie gwarancji bankowej należytego wykonania Umowy i wykonania kontraktowych 
zobowiązań gwarancyjnych. Odbiorca upoważniony jest do zaliczenia wadium 
przetargowego (jeżeli zostało ustanowione) na poczet tych zabezpieczeń.  

4. W przypadku wniesienia zabezpieczenia w wysokości powyżej 50.000,00 zł w formie pieniężnej, 
kwotę należy przekazać na rachunek bankowy Odbiorcy nr 41 1240 1486 1111 0010 0893 3224 
prowadzony w Banku Pekao S.A.  

5. Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy oraz na okres gwarancji i rękojmi wniesione 
w formie pieniężnej przechowywane jest na nieoprocentowanym rachunku bankowym Odbiorcy. 

6. W przypadku wniesienia zabezpieczenia w formie gwarancji bankowej, gwarancja taka musi 
być bezwarunkowa, nieodwołalna i płatna na pierwsze pisemne żądanie; musi być wystawiona 
przez bank posiadający siedzibę w Polsce (z wyłączeniem banków spółdzielczych oraz 
spółdzielczych kas oszczędnościowo - kredytowych), a treść gwarancji bankowej musi być zgodna 
z wzorem zawartym w Załączniku nr 13A  do niniejszej Umowy.  

7. Dostawca zobowiązany jest dostarczyć Odbiorcy oryginał jednej gwarancji bankowej, wystawionej 
wg następujących zasad: 

a) gwarancja zabezpieczenia należytego (dobrego) wykonania Umowy, opiewająca  
na kwotę stanowiącą 5% wartości wynagrodzenia netto Umowy, o którym mowa w § 4 ust. 1 
niniejszej Umowy, powiększonego o podatek VAT, przy czym okres, na jaki wnoszone jest 
zabezpieczenie, musi być co najmniej o 30 dni  dłuższy, niż termin podpisania przez Odbiorcę 
i Zamawiającego protokołu Odbioru Technicznego zadania Inwestycyjnego o którym mowa  
w § 1 ust. 1 Umowy bez uwag oraz po usunięciu wad stwierdzonych w trakcie odbioru prac, 

b) gwarancja zabezpieczenia roszczeń Odbiorcy na okres gwarancji i rękojmi, opiewająca 
na kwotę stanowiącą 30% z 5% wartości wynagrodzenia netto Umowy, o którym mowa w § 4 
ust. 1 niniejszej Umowy, powiększonego o podatek VAT, przy czym okres, na jaki wnoszone 
jest zabezpieczenie, musi być co najmniej o 30 dni  dłuższy niż okres, jaki obejmuje gwarancja 
jakości lub rękojmia za wady, zgodnie z zapisami § 6 Umowy. 

8. Niewykorzystana przez Odbiorcę gwarancja bankowa wygasa po okresie, na który została 
wniesiona. 

9. Dopuszczalne jest wnoszenie zabezpieczenia w wysokości powyżej 50 000,00 zł w formie 
gwarancji ubezpieczeniowej, po uprzednim uzyskaniu, na etapie prowadzenia postepowania 
przetargowego, zgody Odbiorcy. Treść gwarancji ubezpieczeniowej musi być zgodna 
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z obowiązującym u Odbiorcy wzorem gwarancji ubezpieczeniowej stanowiącym Załącznik nr 13B  
do Umowy, a Gwarant zaakceptowany przez Odbiorcę.  

10. Każdorazowa zmiana Umowy obejmująca zwiększenie wartości Umowy lub wykorzystanie przez 
Odbiorcę całości lub części kwoty zabezpieczenia, nakłada na Dostawcę obowiązek uzupełnienia 
wysokości zabezpieczenia wniesionego w formie pieniężnej lub w formie gwarancji bankowej – 
w ciągu 7 dni od daty podpisania stosownego Aneksu do Umowy lub otrzymania stosownej 
informacji od Odbiorcy – pod rygorem dokonania przez Odbiorcę wypłaty z wcześniej wniesionej 
gwarancji bankowej.  

11. Dostawca zobowiązany jest do zmiany terminów obowiązywania gwarancji bankowej w przypadku 
zmiany Umowy obejmującej zmianę terminów jej obowiązywania, a także w przypadku 
faktycznego opóźnienia realizacji przedmiotu Umowy/zadania inwestycyjnego, o którym mowa  
w § 1 ust. 1 w ciągu 7 dni od – odpowiednio - podpisania stosownego Aneksu do Umowy lub 
uzyskania stosownej informacji od Odbiorcy – pod rygorem dokonania przez Odbiorcę wypłaty  
z wcześniej wniesionej gwarancji bankowej. Zmiana terminów oraz wartości gwarancji bankowej 
następuje na koszt Dostawcy odpowiednio do terminów/wartości zmienionych Aneksem,  
a  w przypadku faktycznego opóźnienia realizacji zadania inwestycyjnego, odpowiednio 
do przewidywanych terminów realizacji przedmiotu Umowy. 

12. W przypadku niedopełnienia warunku określonego w ust. 10 powyżej, co traktowane jest przez 
Strony jako niewykonanie zobowiązań Dostawcy wynikających z niniejszej Umowy, różnica 
w wartości zabezpieczenia zostanie potrącona z płatności najbliższych faktur Dostawcy 
za realizację przedmiotu Umowy.  

13. Wszelkie zmiany zabezpieczenia złożonego w formie gwarancji bankowej następują na koszt 
Dostawcy. 

14. W przypadku niedostarczenia zabezpieczenia zgodnie z postanowieniami ust. 1 - 9 powyżej, w celu 
zabezpieczenia należytego wykonania przez Dostawcę zobowiązań umownych i zobowiązań 
wynikających z rękojmi i/lub gwarancji, Odbiorca zatrzyma z każdej faktury wystawionej przez 
Dostawcę kwotę stanowiącą 5% jej wartości brutto. 

15. Zabezpieczenie złożone w formie pieniężnej, zostanie zwrócone Dostawcy w terminie 30 dni  
od otrzymania jego pisemnego wniosku oraz po spełnieniu następujących warunków: 

a) 70% kwoty zatrzymania – tj. 70% z 5% wartości wynagrodzenia netto Umowy, o którym 
mowa w § 4 ust. 1 niniejszej Umowy, powiększonego o podatek VAT, po podpisaniu przez 
Odbiorcę i Zamawiającego Protokołu Odbioru Technicznego zadania inwestycyjnego,  
o którym mowa w § 1 ust. 1 Umowy, bez uwag oraz po usunięciu wad stwierdzonych  
w trakcie odbioru prac, 

b)  30% kwoty zatrzymania – tj. 30% z 5% wartości wynagrodzenia netto Umowy, o którym 
mowa w § 4 ust. 1 niniejszej Umowy, powiększonego o podatek VAT, po upływie okresu 
gwarancji i rękojmi, zgodnie z zapisami § 6 Umowy.  

 

Planowany termin odbioru zadania inwestycyjnego: 28.09.2029 r. 
 

16. Odbiorca jest uprawniony do skorzystania z gwarancji bankowej lub z zabezpieczenia złożonego 
w formie pieniężnej, w każdym przypadku, gdy Dostawca nie wykonuje jakichkolwiek zobowiązań 
przewidzianych w Umowie lub wykonuje je w sposób nienależyty.  

17. Strony zgodnie postanawiają, iż wszelkie wymagalne wierzytelności (w tym kary umowne 
itp.) Odbiorcy w stosunku do Dostawcy mogą być potrącane z kwot zatrzymań czasowych, 
o których mowa w ustępach powyżej.  

18. Strony zgodnie postanawiają, iż w przypadku złożenia wniosku o ogłoszenie upadłości Dostawcy 
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w trakcie realizacji Umowy, zabezpieczenie złożone w formie gotówki nie podlega zwrotowi 
na rzecz Dostawcy i stanowić będzie zabezpieczenie na pokrycie kosztów związanych 
z zastępczym usunięciem wad i usterek w trakcie odbioru oraz w okresie rękojmi i gwarancji. 

19. Strony dopuszczają możliwość uzupełnienia wysokości zabezpieczenia z należności wynikających 
również z innych stosunków prawnych łączących obie Strony – do wysokości 5% wartości 
wynagrodzenia netto Umowy, o którym mowa w § 4 ust. 1, powiększonego o podatek VAT. 

20. W przypadku uzyskania zgody Odbiorcy na wniesienie zabezpieczenia w formie gwarancji 
ubezpieczeniowej, zapisy dot. gwarancji bankowej stosuje się odpowiednio do gwarancji 
ubezpieczeniowej. 
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Załącznik nr 13A 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
 
 

Wzór gwarancji dobrego wykonania kontraktu  
oraz usuni ęcia wad lub usterek 

 
 
 
______________________________ 
 (miejscowość, data) 

 
Przedsiębiorstwo Budowy Kopalń PeBeKa S.A. 
ul. M. Skłodowskiej-Curie 76 
59-301 Lubin  
(„Beneficjent”) 

 
 

 

Gwarancja dobrego wykonania umowy nr _______ 
 
Niniejsza gwarancja (dalej zwana “Gwarancją”) została wystawiona na zlecenie _______ (nazwa, dokładny adres 
zleceniodawcy) (dalej zwanego/zwanej “Zleceniodawcą”) w celu zagwarantowania prawidłowego wykonania przez 
Zleceniodawcę jego zobowiązań wynikających z umowy nr ________________ (numer – jeśli jest znany w dniu 
wystawienia gwarancji) która ma zostać zawarta / zawartej w dniu ________ pomiędzy Zleceniodawcą 
i Przedsiębiorstwem Budowy Kopalń PeBeKa S.A. z siedzibą w Lubinie, ul. M. Skłodowskiej-Curie 76, 59-301 Lubin (nazwa, 
adres beneficjenta), której przedmiotem jest ______________________________ (zwięzły  opis przedmiotu umowy), 
(dalej zwanej “Umową”). 
 
Zgodnie z Umową Zleceniodawca winien dostarczyć Państwu gwarancję dobrego wykonania Umowy na kwotę 
_______________ (kwota), stanowiącą …. % łącznej wartości brutto przedmiotu Umowy. 
 
 
Wystawiając niniejszą Gwarancję my, Bank ________________ (Oddział) z siedzibą w ______________ (adres Banku  
w miejscu wystawienia Gwarancji) (dalej zwany Bankiem), zrzekając się wszystkich praw sprzeciwu i obrony wynikających 
z długu podstawowego, zobowiązujemy się nieodwołalnie i bezwarunkowo do zapłacenia na Państwa pierwsze żądanie 
każdej kwoty do maksymalnej wysokości: 
 

______________________ (waluta, kwota) 
 

(słownie: ____________________________) 
 
po otrzymaniu Państwa pierwszego pisemnego żądania zapłaty, zawierającego oświadczenie, że Zleceniodawca nie 
wykonał swoich zobowiązań zgodnie z warunkami Umowy oraz wskazującego, na czym polegało niewykonanie tych 
zobowiązań. 
 
Zobowiązanie Banku wynikające z Gwarancji zmniejsza się o kwotę każdej wypłaty dokonanej zgodnie z jej warunkami. 
 
Od dnia ______________ kwota niniejszej gwarancji zostanie automatycznie zredukowana do kwoty PLN 
______________ (słownie: __________________) i pozostanie ważna do dnia __________________ 
Wypłata z tytułu niniejszej gwarancji nastąpi w terminie do 14 dni od dnia otrzymania przez Gwaranta kompletnego 
żądania zapłaty. 
 
W celu identyfikacji, żądanie zapłaty zawierające wyżej wspomniane oświadczenie, należy nam przekazać 
za pośrednictwem banku prowadzącego Państwa rachunek, aby potwierdzić, że widniejące na żądaniu 
oraz oświadczeniu podpisy należą do osób uprawnionych do zaciągania zobowiązań w Państwa imieniu. Jeżeli w celu 
przekazania Państwa żądania bank ten skorzysta z systemu SWIFT, to wówczas będzie zobowiązany przytoczyć pełny 
tekst żądania wraz z Państwa oświadczeniem i potwierdzić, ze oryginalny dokument został przesłany do Banku. 
Gwarancja ważna jest do dnia ____________), a jeżeli data ta przypadałaby w dniu, w którym Bank nie jest otwarty  
w celu prowadzenia działalności - do pierwszego następującego po nim dnia pracy Banku (zwanego dalej „Terminem 
Ważności”). 
Dokument zawierający Państwa pisemne żądanie zapłaty wraz z oświadczeniem lub wyżej wskazany kluczowany 
komunikat z systemu SWIFT , powinien zostać zaprezentowany w Banku, w naszej wyżej wskazanej siedzibie, przed 
upływem Terminu Ważności.  
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Gwarancja powinna zostać zwrócona do Banku, kiedy nie będzie już dłużej potrzebna lub niezwłocznie po upływie Terminu 
Ważności, jednakże Gwarancja wygasa automatycznie i całkowicie: 
− z upływem Terminu Ważności, jeśli Państwa żądanie zapłaty nie zostanie złożone w Banku w tym terminie, nawet 

jeżeli oryginał Gwarancji nie zostanie zwrócony do Banku, 
− na skutek zwrotu do Banku oryginału Gwarancji przed upływem Terminu Ważności, przez Beneficjenta lub przez 

Zleceniodawcę,  
− z dniem otrzymania przez Bank pisma, podpisanego przez Beneficjenta, potwierdzającego zwolnienie nas przez 

Państwa ze wszystkich zobowiązań wynikających z Gwarancji, 
− gdy świadczenia z tytułu Gwarancji wypłacone przez Bank osiągną kwotę Gwarancji. 
 
Gwarancja poddana jest prawu obowiązującemu w Rzeczpospolitej Polskiej. 
Wszelkie spory powstające w związku z Gwarancją będą rozstrzygane przez sąd właściwy dla siedziby Banku. 
 
Państwa prawa wynikające z Gwarancji nie mogą być przenoszone bez uprzedniej pisemnej zgody Banku. 
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Załącznik nr 13B 
do Umowy Nr 2026/04/01648 

 
 

Wzór gwarancji ubezpieczeniowej nale żytego wykonania umowy 
  i usuni ęcia wad lub usterek  

 
1. GWARANT: 
………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………. 
 
2. BENEFICJENT:  
Przedsiębiorstwo Budowy Kopalń PeBeKa S.A. z siedziba w Lubinie przy ul. M. Curie-Skłodowskiej 76, wpisane 
do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez SR dla Wrocławia-Fabrycznej, IX wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego pod nr KRS 0000110826, NIP: 692-00-00-154 
 
3. ZOBOWIĄZANY: 
………………………………………………………………………………………………….. 
………………………………………………………………………………………………….. 
 

§ 1 
Niniejsza gwarancja, zwana dalej „gwarancją” zabezpiecza należyte wykonanie przez Zobowiązanego umowy 
nr ……… z dnia ……. na ……………………………………………………………, zawartej pomiędzy 
Beneficjentem a Zobowiązanym, zwanej dalej „Umową”. 

 
§ 2 

Na podstawie gwarancji, Gwarant zobowiązuje się nieodwołalnie i bezwarunkowo do zapłaty na rzecz 
Beneficjenta kwoty do łącznej wysokości …. (słownie: ….) - łączna suma gwarancyjna, w tym: 
1) do wysokości: … PLN (słownie: ………………) – suma gwarancyjna z tytułu niewykonania lub nienależytego 

wykonania Umowy przez Zobowiązanego, z wyłączeniem roszczeń z tytułu rękojmi za wady fizyczne  
i udzielonej gwarancji jakości, 

2) oraz do wysokości: … PLN (słownie: …………………) – suma gwarancyjna z tytułu rękojmi za wady fizyczne 
i udzielonej gwarancji jakości. 

 
§ 3 

Gwarant dokona zapłaty z tytułu gwarancji w terminie 14 dni  (słownie: czternastu dni)  
od dnia doręczenia Gwarantowi pierwszego, pisemnego wezwania do zapłaty zawierającego oświadczenie 
Beneficjenta, że żądana kwota jest należna i wymagalna z tytułu określonego w § 2 pkt. 1 lub pkt. 2, a ponadto, 
że Zobowiązany pomimo pisemnego wezwania w wyznaczonym w wezwaniu terminie nie wykonał lub wykonał 
nienależycie swoje zobowiązania wynikające z tytułu określonego w § 2 pkt. 1 lub pkt. 2, o ile: 
1. wezwanie zostanie podpisane przez osoby uprawnione do reprezentacji Beneficjenta  

w tym zakresie, na dowód czego do wezwania dołączony zostanie odpis z właściwego rejestru w okresie 
nie dłuższym niż 90 dni przed dniem doręczenia Gwarantowi wezwania do zapłaty lub oryginał stosownego 
pełnomocnictwa lub jego kopia, uwierzytelniona za zgodność z oryginałem przez notariusza. 

2. w wezwaniu zostanie wskazany rachunek bankowy Beneficjenta, na który Gwarant powinien dokonać 
zapłaty z tytułu gwarancji. 

§ 4 
Sumy gwarancyjne określone w § 2 pkt. 1 i pkt. 2 stanowią górną granicę odpowiedzialności Gwaranta z tytułu 
określonego odpowiednio w § 2 pkt. 1 lub pkt. 2. Każda kwota zapłacona  
z tytułu gwarancji zmniejsza łączną sumę gwarancyjną oraz sumę gwarancyjną określoną odpowiednio w § 2 
pkt. 1 lub pkt. 2.  

§ 5 
Niniejsza gwarancja jest ważna : 
1. od dnia (wystawienia gwarancji) do dnia ……………. włącznie - z tytułu określonego  

w § 2 pkt. 1, 
2. od dnia ……………. do dnia …………... włącznie - odnośnie roszczeń z tytułu rękojmi  

za wady fizyczne i udzielonej gwarancji jakości.  
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 i tylko wezwanie do zapłaty doręczone odpowiednio w okresie określonym w pkt. 1 lub pkt. 2 niniejszego 
paragrafu oraz spełniające wszystkie wymogi formalne określone w § 3 będzie powodowało obowiązek zapłaty 
z tytułu gwarancji. 

§ 6 
1. Niniejsza gwarancja wygasa automatycznie i całkowicie w przypadku: 

1) niedoręczenia Gwarantowi wezwania do zapłaty przed upływem terminów obowiązywania gwarancji, 
2) wykonania przez Zobowiązanego zobowiązania będącego przedmiotem gwarancji, 
3) wyczerpania łącznej sumy gwarancyjnej, 
4) pisemnego zwolnienia Gwaranta przez Beneficjenta ze wszystkich zobowiązań przewidzianych 

w gwarancji, przed upływem terminów ważności gwarancji, 
5) gdy oryginał dokumentu gwarancji zostanie zwrócony Gwarantowi przez Beneficjenta przed upływem 

terminów obowiązywania gwarancji. 
2. Spory mogące wyniknąć przy wykonywaniu postanowień niniejszej gwarancji rozstrzygane będą przez sąd 

właściwy dla siedziby Beneficjenta. 
3. Wierzytelność z tytułu gwarancji nie może być przedmiotem przelewu na rzecz osoby trzeciej. 
4. Niniejszą gwarancję sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla Beneficjenta 

i Gwaranta. 
 
 

______________________________ 

           Gwarant 

 


